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Poland

In late April, a new swave of stikes broke out in Poland,
reminding us again of the country's continued instability. Al-
though the strikes did not resudt in any clear victory for
Solidarity, they did demonsirate the workers' ongoing deter-
mination to fight for their rights, as well as their discontent with
General Jaruzelski's regime and the recent ““economic reform’’
— 1hat is, price hikes and a program of severe austerity.

In the aftermath of the strikes there have been reports of
new efforis by the government to negotiate ceriain political and
economic changes with the Church to forestall further unrest.

The events siarted when transport workers went on strike
in Bydgoszcz on April 25, followed by steelworkers in Stalowa
Wola. In each case, thousands of workers went off their jobs
10 demand wage increases [0 compensate for the steep price
hikes. (The governmery had announced thar prices would rise
by 40 percent on average, but, in reality, the cost of living for
most Polish families increased nearly 100 percent, since price
increases were steepest for basic necessilies; on the other hand,
wages increased by only 25 percent.) Within days, the wage
increases — sometimes as high as 50 percent — were granted.
It is noteworthy that the strikes were spontaneous and came (o
be led, for the most part, by a new generarion of Solidarity
activists.

On April 26, a majority of workers at the Nowa Huta
steelworks, one of Soiidarirv's most important strongholds, went
on strike. The workers den:aided not only increased wages for
themselves, bui also across-the-board increases for health work-
ers and teachers, vvo of e most poorly paid groups in Poland;
the reinstatement of previous!: £red Solidarity members; the
refease of political prisoners; ar.i i%e reinsiatement of Solidar-
ity at the steehvorks.

Although there vere s:72 % Terlocalities, the most im-
portant expression of support_ r e i:eehvorkers’ sirike came
from the Lenin Shipyard in G -, ere on May 2, approx-
imately 3,000 workers siarted xpation strike. Here, too,
the demands included rein v S lismissed Solidarity ac-
1ivists and the legalizatior % . ruy.

The awthorities attacked iie  ~kers at Nowa Huta at davwn
onMay 5, using percuss::: _ o tear gas and truncheons.
Dozens of workers voere seves=": swwunded by ZOMO anti-riot

units. According 1 «. wex, Father Tadeusz Zalewski,

“the workers .o+ o2 cixXnees and beaten until they
declare: ' vk, "’Ar the same time, many
Solidzriny il r o Lershiad and imprisoned across the
counr “Bozcoons Lis, Janusz Onyszkiewicz and Jozef
P T s in 2l as of this writing.

w0 Lech Walesa joining them, the sirikers ai the Lenin
Shir-.rd held out as police encircled the area and sealed off

the shipyard, in the end prevenring food and other necessities
from reaching ihe strikers. On May JO, after the authorities
made several offers amounting to demands for surrender, the
strikers decided 10 break off negotiations and leave the ship-
yard without signing any agreement, but also sithout compro-
mising themselves.

Uncaptive Minds is running an account of the Lenin ship-
yard strike by Wojciech Giefzynski, one of Poland’s best-known
Journalists, who recently began 10 write for independent
publications. Gielgynskiwas in the shipyard from the 8th to the
10th of May, including the final, dramatic day of the strike, when
no Western journalisis were present. Also included is an inter-
view with Wikior Kulerski on the recent labor unvest. In the
interview, he explains how the recent sirikes affect the current
and fuure strategy of Solidarity.

What struck many observers about the recent sirikes was
the differences of opinion that emerged among Solidarity's lead-
ers and advisers. Some advocated compromising over ihe strik-
ers’ demands for union recognition, even going so far as to
dowwnplay the strikes themselves. Others were against such
compromise, and supported the young generation of workers
who refused 1o sign any agreement that did not satisfy their prin-
cipal demand for free trade unions, even if only ai the local level.

The disagreement is not new and has been a running issue
through both the legal and illegal periods of Solidarity's
existence. Ii dates back, in fact, 1o August 1980 when many of
the opposition’s leading activisis argued that the governmen
would never allow free irade unions, and that the 21 demands
put forward by the Inter-Faciory Strike Commitiee should be
moderated. The different strategies proposed for Solidarity lie
at the heart of a debate about the direction the Polish oppo-
sition should take. In this regard, the series of inferviews pub-
lished in this issue of Uncaptive Minds, although they were
mostly conducted prior 10 the sirikes, provide a framework for
understanding the current (and future) events in Poland.

We publish excerpts of an interview with Bronislaw
Geremek, a leading Solidarity adviser, from an official
publication, inwhich he proposes an “'anti-crisis’’ pact between
the communist party and sociery — a concept which has recent-
ly gained currency during talks between the Catholic Church
and the government. In a May 31 interview with the Italian
Communist daily L'Unita, Geremek said, **. . . I believe there
will be changes in the union’s structure and that the model will
be Spain's workers’ councils.”” Our interview with him and a
response by Leopolita, an essayist, follow. We also bring you
an article by Jacek Trznadel, a literary critic, in which he urg-
es Solidarity activisis 1o clearly state that thev strive for a ra-
dical change of the political system in Poland, and nor to limir
themselves to demanding “'trade union pluralism.”’
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Poland

9~
By Wojciech Gietzynskj

1 am putting these notes together on May 11, 1988 — the
day after the cnd of the Lenin Shipyard strike in Gdaiisk. 1 have
just spent nine restless nights trying to sleep on styrofoam sheets,
spread about the shipyard canteen. . . . Unfortunately, 1 am
lacking some of my notes and rccordings, which were spirited
out of the besieged shipyard by a strect-smart kid named Stawek.
As a courier, he proved invaluable during the strike, hecause
ZOMO [riot police] patrols were thoroughly searching even the
Western journalists, who were under the mistaken impression
that their press cards made them invulnerable. Stawek was the
star of the *‘kangaroos,”” that is, children who scrambled over
walls, squeezed through fences, and wriggled through holes to
supply the shipyard with food and information. It was thcy who
led mce, Jackson Diehl of the Washingron Post, and John Tag-
liabue of the New York Times through a maze of holes to the
heart of the shipyard. Stawek has tattoos on his arms; he es-
caped from a reform school to help the strikers. But the kan-
garoos include boys and girls from the best of homes: Dorota,
for example, who wriics sentimental poems and was nearly beat-
cn to unconsciousness by a ZOMO man.

So much for an introduction to this raw record of events.

The night of Sunday, May 8 has been a little bit calmer.
The Strike Comumittee is still in session, and it’s nearly 1:00
a.m. The shipyard management has decided to be more polite;
they’ve stopped dealing with the workers as an overseer might
with illiteratc farmhands — which shocked even Tadcusz
Mazowicckl, the church emissary. Somebody runs in to an-
nonnce that Jaruzelski will make concessions, because his po-
sition is threatened.

It is quict on the shipyard grounds. Those standing watch
at gate no. 2 arc asleep on the roofs, onc blanket for every two
men. Patrols of “‘smurfs”” — as the workers call the ZOMOs
— wander outside the gate. One young man tclls me that the
bunch just outside the gate come from Krakéw and Olsztyn,
and that those in front of gate no. 3 come from Warsaw and
Szczecin. According to him, they gladly accept underground
newssheets, tell jokes, and horse around with thc strikers.
They‘ve given up the pretense of preparing to storm the ship-
yard — the rhythmic beating of truncheons against riot shields
and thc martial cheers that usually precede a charge have gone
silent.

Andrzej C. tells me confidentially that it is only the [ull
before the storm. There have been confirmed sightings of large

(Reuter-Bettmann)

concentrations of ZOMOs, with amuored transports and heli-
copters, in nearby Wrzeszez. If they do attack, it is these men
— who've been sequestered in forest camps and inflamed with
hatred for the ‘‘firebrands’” and “‘anti-socialist clements’™ —
who will lead the way, and not the ROMO [Reserve Civil De-
fense Dctachments] patrols who've come to be on somewhat
friendly terms with the strikers.

Will they attack tonight? Nobody knows. . . .

2:36 a.m. They say the Strike Committee is voting on some-
thing behind closed doors, without advisers. I lic down for a
moment, but slccp doesn’t come. At 4:13 Janusz tells us that
the fourth round of talks with management has begun without
the director, Totwinski, who has kept his distance — and is in

page 2
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Poland

contact with General Kiszezak [the Minister of Internal A ffairs).

The workers lie on makeshift beds made from chairs or
styrofoam sheets. Their representatives and advisers haven't
cven dozed off for a few munutes. One of the chief advisers,
the lawyer Sita-Nowicki, has been simply amazing: well over
seventy, he’s on his feet all the time, smiling good-naturedly,
but no longer up to answering questions, which he turms down
with a silent gesture.

““Yesterday they wouldn’t budge, but today they'll give in,”’
Zbyszck assures me. ' Our people are driving hard, going for
it all, for Solidarity nation wide.”’

. . .The sun rises. A cock crows. This is no ordinary
rooster, but a gift from one of Lech’s admirers, intended for
soup but pardoned and subsequently promoted to shipyard
mascot. The other mascot is a hedgehog, which was aJmost run
over by an electric cart. At the moment he'’s looking for hand-
outs in the canteen.

In front of the gate house, where a styrofoam caricature
of government spokesman Jerzy Urban stands, a group of strik-
ers is discussing the situation. ‘“They re not going to attack —
it just wouldn’t pay.”’ ““They might if somebody loses his cool.””
““No. they don’t want another Nowa Huta, they’d really be in
hot water if they did that again. After all, that attack — by shock-
ing the world — has given us a chance to hold out.”’

Janusz Kepa leads the discussion. He’s onc of the very few
management-level employees to join the strike. Youth predom-
inates — perhaps 80 percent of the strikess are in their twenties.
The veterans from 1980 are few and far between; during the
first few days there were more, but s the strike ware on. bore-
dom got the better of most of them. Or pessimism. . .

8:00 a.m. The deadline of the latest vltimatum — perhaps
the fourth? — passes, but nobody is paying attention to the gov-
emment’s threats any more. Whatever will be, will be.

There isn’t a single worker who hasn’t been thinking about
the attack, which could occur at any moment. Everyone is afraid
— they're well aware of the brutal storming of Nowa Huta;
they've heard about the goons from the ‘‘anti-terrorist’’ unit,
whose mere presence paralyzed an opposition rally at St. Bry-
@yda’s Church. Evervone fears an attack. yet at the same time
almost instinctively longs for it. A strange psychological state:
to wait in terror for the dull thud of trancheons, simultancous-
Iy hoping that such a turn of events would most benefit you and
your fellow strikers. And Poland. Western governments, long
courted by the regime, scem to have had sccond thoughts about
their affair with the General since the storming of Nowa Huta;
West German politicians, for example, reacted much more vig-
orously than they did when maraal law was umposed six and
a half years ago. A massacre at this shipyard — symbol of Sol-
idarity — would gain far more notoricty abroad than the action
at Nowa Huta.

The anthorities understand this. That's why they haven't
attacked, and only entice, trick, delay, and delude with

negotiations, which amount to demands to capitulatc. Onc mo-
ment they send conciliatory signals, the next moment they bear
down with psychological terror, playing tapes with battle
sound-cffccts, amplified over gigantic loudspeakers suspended
from helicopters, so that the people of Gdarisk would losc their
morale, thinking that their Alamo was about to fall.

That’s the point of the government propaganda campaign
— to cause despair. That's why they reported that only a ““hand-
ful’’ of workers were ‘‘occupying gate no. 2,°’ preventing oth-
ers from putting in their honest day’s work. True, the strikers’
ranks had fallen from about 4,000, back on Wecdnesday, to a
litde under 2,000 today. And it's true that workers are still leav-
ing — but as of this moming, those getting through the block-
ade and into the shipyard have actually begun to oninumber those
leaving.

Western correspondents have unwittingly contributed to the
government’s efforts; Jackson Dichl states that he counted all
the strikers, and there are exactly 350. Well, there’s about that
many at the strikc’s center, gate no. 2. But there are six other
gates, and many sections insidc; strikers can be found almost
cverywhere.

Grectings and messages of support, which have come from
a]l over the country, arc read aloud after morning prayers. Mr.
Majdariski sends his encouragement, as well as the lay minis-
try of Zamosé, Polish writers and the Koztowski family from
Gdynia. Applause follows each message, but slowly grows more
reserved. Everybody is waiting for another kind of message:
whether the great industrial cnterprises have been shut down
by strikes or not.

9:00 a.m. Alojzy Szablewski [the leader of the Strike
Committee} reports on what happened during the night: ncith-
er demands for increases in wages, nor the restoration of
Solidarity, will be met.

The workers leave the meeting in surprisingly good spirits.
They don’t believe Sifa-Nowicki, who found out from General
Kiszczak himsclf that nobody is striking anywhere else in
Poland. Nor do they believe Kiszezak's promise to set political
prisoners free if the strike is evded. . . .

Watesa shows up. ‘“They hope we'll just give up and flec
from the shipyard like rats,”” he says. “*But I'm not leaving —
many will stay. We don’t want handouts, we demand Solidarity!
Let themn come in and take us if they want!”’

Applause! Enthusiasm! But the workers continue to speak
among themselves in small groups, and not all of them look
unruffled.

11:05 a.m. The shipyard finds out that workers at the Ur-
sus tractor factory outside Warsaw have gone on strike, and
that something in Wroclaw is happening. Inside the canteen the
workers cheer; cuphoria reigns. ““Now we can hold on — a
wecek or longer if we have to!"” Bogdan B. remarks to me on
the side, ““If that’s true, then the real negotiations can finatly
begin.”’

June —July—August 1988
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11:50 a.m. Walesa, calm as usual, shows up again in the
canteen to request that rumors be ignored, that people refrain
from getting too excited and passing on talsc information, of
which more and ynore has been circulating through the shipyard.
“‘Our strength has fallen,”” he says. ‘‘Now the struggle is in
the 1ealm of consclousncss. The negotiations have falicn
through, but the nation is still with us; in Gdarsk there is some
action, but it’s being broken up. This game jsn’t over yet,”’
he declares, and calls a mass rally for the afternoon.

Several strikers who patrol the grounds of the shipyards
have some encouraging news: the shipyard management —
composed of foremen, directors and party members — quar-
rcled with a detachment of the Civil Defense. . . .

Help continues to get through. Slawek shows up with two
girls, ages 13 and 14, who are carrying lettess. The three of
them are beaming with pride — especially the Icader. It is the
only event until the big rally; otherwise the #ftcrnoon passes
lazily by. Those on guard are tanning on roofs and lawns; every-
body else is milling about. Ouly the members of WiP [Frecdom
and Peace Movement] and other youth organizations aiding the
strike — of which there are many in Gdarisk — are busy. their
hands dipped in dyc. Several different newssheets are being
printed: one for those on strike, another for the people of
Gdansk, and yct another designed to soften up the ‘‘smurfs.””’
There’s great demand for these newsshects, but only one type-
writcr and an old duplicator at the production tcam’s disposal.
For monitoring the airwaves there is a dilapidated radio, also
from a bygone technological era. In August 1980, there werc
loudspeakers that conld be heard all over the shipyard, but this
time the communications center was left in the hands of the
authoritics. This strike lacks everything — only food, thanks
to the generosity of the people of Gdarisk and the dedication
of their children, is plentiful. Sometimes there s even coffee
and chocolate!

2:07 p.m. Lech arrives in purple slippers! But he’s not the
only onc suffering from burning, itching fect. Talcum powder
is the most sought-after medicine at the infirmary supply room.
Otherwise, there have been no health problems except one case
of bronchitis.

Walesa addresses the workers: ““'in happy to see that there
arc still so many of us. Don’t be thinking: *Are they going to
attack or not?’ because they won’t, although I wouldn’t rule
out the possibility that they might want to surprise us from the
inside. We will fight on together, in solidarity — you, the Strike
Committee and Lech Walesa. We must practice psychological
defense. Don’t lose control of yourself if you hear that some
brewery in the middle of nowhere has gone on strike. Put cot-
ton in your ears and ignore cverything.” Stormy applause.
““Walesa still has a couple of aces he hasn’t played. This is the
height of our struggle, and soon something must come of it!"”

He always refers to himself in the third person. It may scem

pretenticus, 1t may amvuse intellectuals, but the workers still have
unlimited confidence in him ~ including the youngest ones. Any

murmuring about the “ ‘twilight of Walesa's authority,”” not all
of which can be attributed to the government, is a lot of
nonsense.

Which doesn’t mean that the workers spare him difficult
questions. When he gets a tough one, which he really can’t
answer, he says something like this: ““It’s good that you have
a different opinion. That’s what democracy is based on. But
allin all, things are looking up; many of those who left are com-
ing back, because their wives say: ‘Go back, you old coward.” >’
Applause and smiling faces. “‘And if I manage to pull this one
off,”” he continues, warming to the crowd, “‘I'll have another
Nobel in the bag.”’

For supper the canteen offers goulash soup and goulash -
a little bit thicker than the soup — for the second course. Des-
sert consists of sweet rolls which three pretty teenaged girls
managed to get by the blockade in knapsacks.

Watesa is playing for time now, hoping to stretch out the
strike another two or three days, against the wishes of several
of his advisers and a portion — perhaps the majority — of the
Strike Committee, who arc for signing some sort of agreement.
But the prospects for an agreement look doubtful; after several
hours of ncgotiating, during which the atmosphere seemed to
irnprove, management tightened up again. Which means that
the central authoritics tightened up, or perhaps a certain fac-
tion in the government. Is this the tactic of sending contradic-
tory signals, of keeping one’s opponent off balance — conducted
by a unificd party Icadership? Or is it a manifestation of a fac-
tional strugglc? There is no way of knowing until clearer sig-
nals are received. In the meantime it will be necessary to hold
out and — should worse come to worse — prevent an unsuc-
cessful strike from turning into a disaster.

Watesa, a demon of intujtion, is drupuning up support for
his own conception: to break off negotiations, reject the entice-
ment of wage increases, not to worry about guarantees for safe
conduct, and not to sign apything — simply leave the shipyard
in one mass, heads held high.

This position is unpopular with the advisers, who would
prefer an agreement, as well as the workers, who — quite the
opposite — wish to stay and fight.

The evening brings bad news: The Ursus strike fell through.
It's been *“suspended *” until Thursday, which mcans that it’s
been suspended permanently. The shipyard workers well know,
or at least sense, the dynamics of a strike: once you get going,
you can‘t stop, or you'll never get started again.

But, strangely cnough, morale does not fall. One of the old-
er workers remarks, “‘O.K., big deal — maybe it’s even better
this way. We were the cradle of Solidarity, so now we will be
its last bastion.”” Typical.

Alarm! Send twenty people to gate no. 4, where several
suspicious types have been spotted, one of whom is drunk and
passing a bottle of vodka amongst those standing watch.

The KKW [National Exccutive Commission] of Solidarity

page 4
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is calling upon all of Poland to come out in massive protests.

It has no effect, however, What's up with this Bujak -
why couldn’t he keep the Ursus strike going?

“We can’t expect any help from Poznan, cither,”” adds
Basia, who just spoke with Palubicki [the Solidarity leader in
Poznan].

In Elblag a few leaflets were scattercd, nothing more.

9:40 p.m. Andrzcj Bronk, a welder, was grabbed by a
couple of tipsy industrial guards [who were under management’s
control]. One of them pulled a pistol, disengaged the safcty,
and blustercd, ‘“This is how we'll take care of you people.”

Sita-Nowicki retumns from seeing the bishop. An officer
from the surrounding police cordon requests him to call
Kiszczak. He learns that all the strikers’ demands have been
rejected. The deadline of the next ultimatum, the fifth, is to fall
tomorrow at 8:00 p.m. At lcast we'll get a good night's sleep.

2:34 a.m. The night from Monday to Tuesday. Alarm! Sev-
eral battalions of Civil Defense are crossing the canals on pon-
toon bridges. The plant’s manager stands with a stick on a bridge
overlooking the scene.

2:58 a.m. Flames are spotted in the northern part of the
shipyard. Somecbody set a paint storehouse on fire. . . .

8:00 a.m. The deadline of the fifth ultimatum passes. The
day scems somebow sleepy. We continue to bide our time. T
chat with 12-year-old Wojtek, who gets through the blockade
twice a day — so far without incident. A dozen workmen or
so are playing the guitar or warming themselves in the sun.

Solidarnosé has been painted on the buildings of this
section, because they’re the only onces in the shipyard visible
from the city. There is no access to this gate, because a detach-
mcnt of police and an armored column block the way. But it
will be difficult for them to break in because a bed of spikes
awaits their tender tires should they try.

5:25 p.m. A meeting is beld in the canteen. First an anon-
ymous poem about the strike is read, then Drawicz [a well-
known and respected translator of Russian literature and liter-
ary critic] lectures on perestroika. Brave Andrzej! — he
squecezed through the fence an hour ago, ripping open the pabu
of his hand, to convey Warsaw’s warm regards.

6:15 p.m. Walgsa, Szablewski, Mazowiecki and the Strikc
Committce walk in. Today there isn’t a single foreign joumalist.
They weren’t able to penetrate the blockade.

Right away the Strike Committee decides to take a vote,
but chaos breaks out. Nobady can hcar who is voting for what
— only raised hands can be secen. Then Szablewski takes the
floor: “‘As chairman of the Strike Committee I now announce
our decision. By a2 majority of votes, we have decided to cut
off negotiations with the authorities and leave the shipyard.
We’ve won an important battle — we’ve won the young work-
ers over to our side. Without signing an agreement, I declare
the strike to be ended.”’

Walesa: ‘“We have not lost. We will take our blankets, oor
provisions, our bread, and we will walk together, arm and arm,
to St. Brygida’s Church.”

Mazowiecki: “‘An agreement could not be reached. You
know that this was a difficult decision, but sometimes it is nec-
essary to call a truce.”

Sita-Nowicki: ‘“The authorities offered nothing we could
sign. All that they agreed upon was a guarantee of safe passage;
nobody will be detained. Committees will be formed to over-
sec the truce, but nobody from the Strike Comnittee will
participate. It was here that Solidarity was borm, and that’s why
we felt it was important to save this shipyard, as the authoritics
were threatening to shut it down.™

No discussion follows; cveryonc is shocked, their faces
frozen, tears welling up in some of them. A worker walks up
to the microphone. ‘It was a mistake not to turn the strike into
a full occupation strike. It was only a strike in support of Nowa
Huta. We weren't able to take over the whole shipyard. But,
we can't let Lech face those goons all by bimself.””

(Reuter-Bettmann)
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Walgsa: ““The authorities would achieve their greatest
victory, if they managed to divide us right now. That would
be the worst thing.””

He goes on, in a different tone than uswval, without his lit-
tle jokes or theatrical delivery. An excellent spcech by a pol-
itician who has taken the weight of two deccisions upon his
shoulders: first against the position of the advisers, then against
the will of the workers. They don’t protest, but nejther do they
cheer. Silence. A few quietly sob, but most are completely still.
Nobody stands up — they all want to stay, if only for a few
moments Jonger.

Grzegorz Pclowski, 19 years old, suddenly cries out
hysterically, ‘‘Again they tell us to wait! How much longer?
Will anything happen? Will we ever win? Now, now is the time
to let them have it! Let's stay, boys! Don’t go! Who will trust
us the ncxt time?”’

The sentiment is contagious. One calls for the gallows, an-
other speaks of betrayal. It seems as if mass insanity will take
hold. Fortunately, several of the more quick-witted workers un-
cercmoniously silence the hot-heads, thercby saving solidarity.
Silence returns, cold and full of hatred. Woe unto those, against
whom these workers — richer in experience — rise up again.

And they will rise up. Maybe in a year. Maybe carlicr. The
shipyard will not give up the struggle.

8:00 p.m. The strikers form a compact column as broad
as the gate and over a hundred and twenty yards long. There
are at least 1,500 men — that’s how yany cutlets were eaten,
which some woman donated to the strikers, paying 700,000 zt.
out of her own pocket. Not everybody ate one, however, be-
cause they weren’t distributed to those on guard at the fence
or the more distant gates. This then is the ‘‘handful,”” the ‘‘small
and constantly shrinking group of firebrands.”’

Electric carts bring in thosc who have manned the far reach-
es of the shipyard. The national anthem and other patriotic songs
are sung. Then silence.

The men close in together. The Strike Commiittce takes the
lead position, while Walesa stands in the middle, flanked by
Sita-Nowicki and Mazowiccki. The other advisers arc behind,
followed by a handful of journalists. Everybody links arms, so
that the police cannot pull anybody away. The workers wouldn’t
stand for it — whoever was in the strike is onc of them.

8:08 p.m. The legendary gates open. The strikers begin to
depart at a slow and even pace, through the no-man’s land be-
tween the police cordon and the shipyard, passing the mon-
ument io the fallen shipyard workers [who were killed by
government forces during a strike in 1970]. A cross made of
planks heads the procession; behind it, the red and white of the
Polish flag; the blue and white of the shipyard banncr protrude
from the sides; and a third flag becomes visible: Solidarnosé.
But there’s nobody arcund but ZOMOs. They stand aside, dis-
mantling barricades. The procession turns lefi, through a can-
yon of silent streets bereft of pedestrians. There’s nobody,

nobody at all; the city doesn’t realize that the workers are leav-
ing the shipyard — without any dishonorable agreements, with-
out promiscs. without raises, without a guarantee of safe
passagce; they depart the shipyard defcated, but not conquered.

Suddenly the bells of St. Brygida ring out in loud and res-
onant tones. The second police barricade quickly comes down.
The procession moves slowly, without cheers or songs.

We pass by the third barrier, and behind it: a wildly cheer-
ing crowd! People appear out of nowhere, running from side-
streets, lining the path of the procession now two, now three
rows deep. Windows arc thrown open, spectators crowd onto
balconics — and everybody is delirious with joy. The crowd
roars the forbidden term ‘“Solidarity’* over and over again, some
shouting ‘‘thank you’’ in accompaniment.

The column continues to move forward at a measired pace,
grimly silent. The bells of St. Brygida grow louder and louder,
their ringing multiplicd by echoes. A woman breaks into tcars,
runs into the procession, embraces her husband, then runs back
into the crowd. In the same way, a father hugs his son; others
do likewise. Somehow the spectators realize they can’t linger
in the procession, which is an honor reserved only for those
who stayed at the shipyard to the end.

The ringing grows still londer. But it’s not a mournful sound
— it’s majestic. Students at the conservatory pour onto the steps
of their building, fervently shouting their support; in responsc
the ZOMOs take hold of the handle of their truncheons. But
they’ve been ordered 4o refrain from attacking, and merely turn
from the procession to face the stadents and scare them into
obedicnce.

The strikers go forward, their gait steady and unbroken.
The sidewalks arc filled with people, with flowers, with
jubilation. The cheer SO-LI-DAR-NOSC, SO-LI-DAR-NOSC
even drowns out the bells. Thousands of hands are raised high,
muaking the sign for victory. But there are no ““V’’ signs amongst
the strikers — they know there’s been no victory.

Only a truce. And truces aren’t celebrated.

The final turn, and the procession stops in front of St. Bry-
gida’s Church. Throngs have gathered about the church, but
a path to the door remains clear. Bells boom directly overhead.
Flowers rain down. Then the doors of the church open.

The bishop, His Excellence Tadewsz Goclowski, 1s there;
at his side stands Father Jankowski, protector and friend of the
shipyard workers. The procession fills the central nave, and the
rest of the church is soon packed with the people of Gdarisk.
The crowd senses that in this dcfeat lic the seeds of future
trivmph, and from the altar rings out a stentorian voice urging
the flock fo persevere, not to yicld, and to prepare for the next
test.

Close by stands Grzegorz — the young man who just an
hour ago was crying hysterically. Now he is calm, his cyces cold
and threatening. He became a man during that bour. So did a
thousand other shipyard workers. il
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Solidarity and the Philosophy of Social Agreements

Interviews With Bronistaw Geremek

Bronistaw Gerenwek is a historian and prominent Sol-
idarity adviser. In the following text (from which we re-
print only a short excerpt), published in the February 1938
issue of Konfrontacje — an official journal — he pro-
poses that both sides of the present conflict in Poland,
the government and the opposition, recognize each oth-
er’s separate identiry and work out a modus vivendi. The
views he expresses here, and in the interview he later
granted Uncaptive Minds which follows, are quite
controversial, but do not substantially differ from those
of several prominent Solidarity leaders and the position
of the Catholic Church.

Konfrontacje: Does that [which sets Poland apart from other
socialist nations, such as private agriculture, the strength of
the church and an independent civil sociery with democratic
traditions] make the process of reforming ihe Polish system eas-
ier or more difficult?

Bronistaw Geremek: If the authorities have cnough imagination,
if they can break free of deeply ingrained habits and overcome
amental framework which once helped them apprehend reality,
but now hinders them in doing so, then I think these distinctive
tcaturcs of Polish society will contribute to a reversal of the
dangerous economic and psychological trends which can be ob-
scrved in Poland today. Private agriculture constantly reminds
us of the importance of the market and the problems of
owncrship, both matters of critical importance if any real re-
form is to succeed. The Catholic Church can act as mediator,
and there is hope that its moral authosity will be 4 major factor
in overcoming the crisis of confidence between the opposition
and the government. Finally, the existence of a civil society
insures that any activity vndertaken by groups will be charac-
terized by both prudence and political imagination. These as-
sets wotuld be invaluable for the successful implementation of
any real reform — reform which would put the cconomy on
a rational basis and restore meaning to human labor. But in or-
der to take advantage of these assets, the authorities must re-
order their priorities in terms of the rclations betwecen political
and economic objectives. . . .

When, in your opinion, will the government's declared inten-
tions flo embark on real reform] cease to be mere declarations?

Geremek: When the government abandons the policy which 1
would call the **strategy of martial law.”” I am convinced that,
in a certain sense, we still live under martial law. One senscs
this in the attitudes of both the authorities and society. To lcave
this phase behind is to overcome the stalemate and casc the con-
flicts in which both sides are blinded by a lack of trust and a
surfeit of apprehension, fear, dislike and hatred for each other.
It’s high time we got over all this!

So what can we expect from those whom I’ve been refer-
ring to as the “‘anthorities’'? First of all, the renunciation of
all execptional measures which were imposed on December 13,
1981, including the abrogation of all laws designed to insure
the new statmis quo, some of which are still in force today. These
laws concern the functioning of the courts and the Ministry of
Internal Affairs, as well as collective and individual civil rights.
In order to open a dialogue with socicty, the authorities must
grant it the right to self-organization which no front organi-
zation can replace.

On the other hand, what efforts should socicty make in or-
der to break out of the mentality of martial law? I believe that
society would havc to accept only those forms of activity which
arc based on settlements and agreements. The social accords
concluded in 1980 were not only a response to the strikes, they
were primarily the recognition of a certain arrangement, in
which both sides accepted that the other side had its own, sep-
arate identity. I think this in effect means socicty’s acceptance
of the existing legal order, at lcast as a point of departure, to-
gether with the principle of the leading role of the communist
party; in other words, society leaves a certain domain to the
party’s monopoly of power. The area of social lite in which
agreements can be negotiated lics outside the scope of (his in-
dispensable monopoly of power.

What lies within the scope of the party's indispensable mono-
poly of power?

Geremek: Forcign pelicy, national defense, internal security,
and also, to some extent, the system of representation — which
system, by the way, would most bencfit the government. 15 well
as socicty, if it were truly democratic in terms of clectoral prac-
tice and parliamentary functioning. I would like to make my-
self clear with regard to the party’s indispcnsable monopely of
powcr: I am not an advocate of such a monopoly; 1 am against
all monopolics of power, whether political, ideological, or
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economic. However. I accept the political status quo as it is
expressed in the Constitution. And apart from whether I like
itor not, I acknowledge the existence of controlled arcas of pub-
lic life, controls which only the authorities are in a position to
rclax — though I think it would be in the authorities’ intcrest
to limit their monopoly of power. The question of the mono-

Bronistaw Geremek Speaks with Uncaptive Minds

Uncaptive Minds: Your interview in the February issue of Kon-
frontacje has caused quite a controversy within the opposition
as a whole and within Solidarity itself. It was 1he first time that
a prominent Solidarity activist consented to give an interview
o an official journal, breaking a certain code of conduct on
both sides. In the interview, although you did not mention the
word “‘Solidarity,’’ you put forward a proposal for an ““anti-
¢risis”’ pact according 1o Which both sides in the conflict — the
regime and the opposition — would agree to a period of social
peace. Several questions arise, especially since you have said
thar your interview has been misunderstood. First, what was
the significance of graniing the interview? Secondly, what do
you hope to achieve by advancing the idea of an “‘anti-crisis
pact,”’ and do you think i1 is likely to succeed?

Bronistaw Geremek: One must note that both facts arc signif-
icant in this interview, not only that they decided to interview
me but that I decided to grant the interview. But your question
is also about the content of the interview.

When Solidarity arose, it was the first tine that an inde-
pendent mass movement took shape within a totalitarian context.
As such, at the October 1981 Congress, Solidarity declared in
1ts program its rcadiness for an agreement with the govern-
ment in order to solve the economic crisis. There was a con-
nection between the struggle to overcome the economic crisis
and the effort to transform the structures of the national econ-
omy and the political system, that is to make the regime mare
open. more democratic and more independent.

This proposal for an ‘‘anti-crisis pact”” was conceived in
1981 when the detcrioration of the general situation in Poland,
and particularly of the cconomy, was progressing cxtremely
rapidly. Now, after six years and a half years of martial law
and no economic growth, the situation is even morc dramatic.

Because Solidanty is an outlawed movernent, it cannot cas-
ily abide by the philosophy of compromise. Its illegal status and
the repression it faces force us to politicize our actions. Our
first goal is to preserve the structures of the socjal novement
and trade union. Jaruzelski’s government has had no success
in reforming the economy but it has succeeded in limiting the
structures of Solidarity. One of the government’s methods is
to politicize Sclidarity, to manufacture the image of Solidarity
as a strictly political movement that resists all positive reforms
because it wants (o overthrow the regime.

poly of power within a representative system is perhaps the most
delicate issue for the authorities and perhaps the most critical
one for society. The more the authorities limit their powers,
and the more they abide by democratic principles, the better.
But it is up to them to initiate changes in this area. O

But in reality, the principal problem is economic survival.
There is a fear of politics, and of political manipulation. In this
situation, it is vital for Solidarity to create a clear link between
the aspirations of Polish socicty and its own program for action.
The anti-crisis pact is this Iink.

What do I mean by ‘‘anti-crisis pact’’? The answer is
simple. Solidarity is ready, as it was seven years age, to accept
a program for social, cconomic and political reforms and, in
doing so, to recognize the government. That is, Solidarity would
accept sacrifices if they were necessary and if they would ac-
tually serve the interests of the country.

If we want to work within a totalitarian system, we
have to accept the system as it is. But our sine qua
non is the allowance of a movement for freedom and
democracy.

But you are proposing this today, seven years later, when Sol-
idarity is much weaker than in the fall of 1981. At thar time
you could say, “‘Deal with us and perhaps we’ll come to an
agreement. You can have your sphere and we can have our
sphere and strike a bargain.” One of Jaruzelski's successes,
as you point out, has been to make Solidarity illegal and there-
by weaker. How can you propose a pact from a position of
weakness?

Geremek: In 1981, we were a movement of 10 million people
and today we can still say that we represent the aspirations of
the Polish people. But now, just as then, the mecans of violent
coercion are at the other side’s disposal — everybody realizes
this. What kind of power does each side have? The govemn-
ment has the power to use force. We, on the other hand, are
the only credible force in society today. The government has
no credibility. Its strength lies in its use of repression, not in
any positive political or economic management.

If we want to work within a totalitarian system, we have
to accept the system as it is. But our sinc qua non is the al-
lowance of a movement for freedom and democracy. The be-
ginning of this process is to accept the geopolitical context in
which Poland finds itself.
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But ever since 1981 the government has refused 1o make a pact.

Geremcek: They thought that this was the last opportunity to de-
stroy our movement, and they used all the means at their dis-
posal to repress us. In 1988, they kiow they still have these
means intact, but also that they are unproductive in social and
political life. They cannot use tanks, police and the like to run
the economy. One could then ask if “‘the interests of the coun-
try”’ would be a point of reference for them. I do not have the
answer to this question. But to do something, to organize our-
selves within Poland, we must try to find this area of common
interest for the good of the country.

In the last few years, the Polish government has frequent-
ly told foreign visitors and forcign public opinion that it is ready
for a dialogue with Polish society, and that Solidarity is against
such a dialogue, against economic reform, and for anarchy.

So it was important for Polish public opinion, for us
mternally, to reiterate which side really feels responsible for
the future of the country, and who is ready to accept a political
resohition, a compromise of necessity, and thus who is ready
for dialogue.

I think onc thing is clear after the publication of my inter-
view in Konfrontacje: Jaruzelski's regime still suffers from a
lack of imagination. For them, the only problem that existed
and exists is the destruction of Solidarity, and the only fear is
the return of 1980-81. Thus they cannot put forward a propos-
al acceptable to Polish society. This may change. The govern-
ment may change its policy or the people implementing it. But
it is clear that Solidarity 1s trying to pursue its philosophy of
reaching social agreements.

Your interview, instead of restoring consensus, has caused much
dissent. One critic from the opposition, Leopolita [see p. 10],
once described this continuing demand for dialogue as “‘the phi-
losophy of the 1able. ”’ One must sit af the table, whether or not
the other side is there, and because one believes in the magic
of the table one will sit a1 i1 even though no one else comes.
The governmem hasn't responded to this philosophy of social
agreement for six and a half vears — wouldn't it be better sim-
ply to act and 1o press rather than to continually propose ne-
gotiations of one sort or another?

This government is very weak, and growing weaker.
This is not the demagoguery of the opposition.

Geremek: No. This is the kind of political analysis one hears
in a sidewalk cafe. We are not concerned with bringing the of-
ficial representatives to the table. Our problem is our relation-
ship with Polish society.

One of our most scrious problems is not so much the em-

igration of our young people as the fristration of the entire
young generation. Young people know that they can’t obtain
apariments for themselves or their children, and they know they
can’t expect much else. All their dreams and aspirations are
focuscd on emigrating to a Western country. The problem is
not that they will emigrate — after all not everyone will — but
that the only hope they have is to do so. They will never be
satisficd with their lives here. It 1s this generation which is our
partner and not the govemment.

But the majoriry of people are still waiting for a deal,
for a pact, for a compromise and for evolution to-
wards an improved situation.

How can onc respond to this general frustration of young
Poles? Onc can answer that the regime must be destroyed in
order to cstablish a free and democratic government. This 1s
a strategy of opposition, but really it is a strategy of revelution.
In August 1980 and during the year after the birth of Solidarity,
we decided to practice non-violence and to adopt a philosophy
of change by evolution. What we arc saying to the younger gen-
cration is that we are ready to do everything possible to bring
about a better future for this country, even if we have to con-
ctude a pact with the devil — with forces, people and groups
that are in a position to change something in this country. We
are not looking for discussion, debate, or a common declara-
tion with the government.

1t is true that for seven years we have spoken about a com-
promise and the answer of the government has been no. But
in social and political life that is not a sufficient reason to break
off relations.

People are bored with the whole situation, with both the
ineffectiveness of the government and of the opposition. For
six or seven years there are talks and talks, programs and
programs, and nothing has really changed. So, this image of
revolt, of action, has some appeal — perhaps more appeal than
six years ago. There are some groups that think the non-violent
philosophy of Solidarity and its practice of compromise is the
reason for its defeat, and that in order to change the situation,
one must change the gystern.

But the majority of people are still waiting for a deal, for
a pact, for a compromisc and for evolution towards an improved
situation. At the same time, I have the feeling that an explosion
of unrest and hatred is more and more likely in the future. This
would be a national iragedy. So, I still hope that some social
and political agreement is possible, if not with this government
then with another one.

You said that your aim is 10 demonstrate to Polish society that
the reason for the government’s inability 1o function effectively
is its refusal to compromise with Solidariry. But it seems evident
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thar people believe that the government is inefficient because
such is the nature of that government — and there is an ec-
onomic crisis because such is the nature of communism — not
because it refuses to engage in a dialogue with Solidariry. And
one therefore must change the nature of the system. The ques-
tion of compromise, or dialogue, is secondary.

Geremek: How do you know this? Speak with farmers and
workers and you will hear a different story. There is of coursc
anti-communism — nothing can werk because of communism,
nothing works in comymunism — but, at the same time, it is
mixcd with a distrust of politicians, including the political lead-
crs of the opposition, because they don’t think abont ‘‘us”” and
the country but only about ‘‘them.”’

Anti-communist sentiments should be thought of as an ef-
fect of the situation. But what can one build with thosc feelings?
We must resist not only the cffects of the comraunist regime
but also the effects of the deterioration of socicty, of the
economy, of the cnvironment, and of all the structures of pub-
lic life.

What is your view of the strength of the government? I ask this
not because I necessarily reject your analysis, but because it
seems 10 be premised on the beligf that the government is weak.
An equally legitimare view woudd be that the government is quite
strong. That is (o say, Jaruzelski acts now nor because he feels
weak but because he feels in control. He doesn’t keep you in
Jail because he feels that he doesn't need to.

Geremcek: This government is very weak, and growing weaker.
This 1s not the demagoguery of the opposition. Onc of the most
important element of this system is the combination of differ-
ent instruments of coercion — ideology, police, army, and par-
ty apparatus. But today, ideology is absent in thc day-to-day
business of exercising power. The authorities are unable to or-
ganize the internal life of the power structure according to some
idea of how to proceed, and especially according to traditional
coramunist ideology. They have become very pragmatic. Such
4 system cannot continue to function.

The second weakness is that the party, together with its
apparatus. was destroyed in 1980-81 and up to now has been
unable to rebuild its structurcs. There are no young people in
the communist party and this is a sign of 1ts predicament. Sol-
idarity showed that the whole comnunist structure was a shamn.
that nobody had any faith in 1t

The oaly apparatus that is still strong. and which is still
somewhat ideotogical and cohesive, is the police apparatus. [t
is the only part of this system, by the way, that has a substan-
tial number of young people.

The army was the arbiter of the political situation in 1981
and s stilt the supreme institution in this country. The army
is a very peculiar apparatus but the army is the only apparatus
of political power with any crcdibility and social support, if
somchow diminished since the imposition of martial law. The

real power i the country is still exercised by the military com-
mand created for martial law. It is stronger and more efficient
than the Politburo and the secretarics of the party. Both the army
and the police bave strong repressive means at their disposal.

Aren’t these two institutions are highly ideological?

Geremek: The police, yes, is a littie bit more ideological than
the party apparatus. But let me tell you something. A police
official told one of my friends that state ownership of property
was a mistake and it doesn’t work so he, this policeman, 1s for
privatc property. One can’t build a communist ideology on the
notion of private property. And the army is certainly not an idco-
logical apparatus.

The whole martial law opcration was efficiently conduct-
ed by the police. The armmy provided the protective umbrefla
and tried to reform the state and the cconomy. But this pro-
gram collapsed completely because the military apparatus was
thinking about the order of the economy and not its structure
and functionjng.

Jaruzelski’s government was strong and these were no ri-
val groups inside the political establishment, since Jaruzelskt

It is true that for seven years we have spoken about
a compromise and the answer of the government has
been no. But in social and political life thar is not
a sufficient reason to break off realations.

is not only the First Secretary of the party but also the
commandcr-in-chief of the army. Yet, during all those years,
he was unable to reform the economy. In 1986, onc could argue
that he decided to implement some deep poluical and cconom-
ic reforms. An amnesty was granted that ycar, and afterwards
there was a change in the local administration and a kind of
pluralism within the system was introduced. But in October
1987, Jaruzelski's report to the Central Committee said that in
fact, except for the amnesty, no change had taken place. One
shouldn’t think of the amnesty only in terms of some Mach-
javellian plan to destroy or neutralize the opposition — this was
secondary. The primary aim was to reform the system, with
the purpose of saving it. Of course, the authoritics didn’t in-
tend to permit an evoluton toward democracy and national
independence.

Why has Jaruzelski been unable to realize his reform
program? Because he had no social force behind his program.
The weakness of his government is its inability to implement
its own prograwn, and this weakness is manifested in another
way, namely the strength of his apparatus of repression. (J
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An Interview With Leopolita

Leopolita — a pseudonym — s a political commen-
raror who publishes in the underground press. His arti-
cles have appeared in Tygodnik Mazowsze, KOS, and
Wola, among other publications, and have been reprint-
ed in the Committee in Support of Solidarity Reports (see,
Jor example, “"The Communists Behave As Convnunists
Do’ in issue no. 49, Febyuary 1987). In his interview
with Uncaptive Minds. Leopolita commenis on both the
current strategy of Solidarity, as expounded in the huer-
viese by Bronistaw Geyemek (see p.7), and on the oppo-
stion's view of Mikhail Gorbachev. Highly critical of the
strategy of “national reconciliation,”’ he proposes
another: 1o ignore the government. Although the conver-
sation was held before the recen: sirikes, Leopolita's
comments remain relevant to the current debate in Poland.

Uncaptive Minds: Currently, the actions e,
and attitudes of General Jaruzelski and
what you call in Poland ''the ruling lea-
m’’ are characterized by a mood of appar-
ent confidence. Ar the same time, the
leadership of Solidarity also seems
confident. Its statements more and more re-
flect the position that “the government
must deal with us,”’ and that the advent of
glasnost and perestroika in the Sovier
Union will give Jaruzelski more leeway in
negotiating with the opposition about
reform. My impression is that Jaruzelski
has more reason to be confident, and in-
deed is willing to go further than before
in demonstraiing the strength of the
governmeny; for example, by imposing ec-
onomic "‘reforms,’" which are basically
Severe ausrerity measures.

Leopolita: The answer to your question is difficelt, because so-
cial and political events are unpredictable. If you venture an
answer, cither you are too sore of yourself, or you must em-
phasize that your answer is only one among many possibilities.
I am not sure of myself. T only have hypotheses.

But 1 would like to say two things. The first is that Jar-
uzelski’s team is quite deft at the technique of social enginecring,
which is the opposite of politics. T would say that this leader-

il

Y
(115

Us”

ship is the best group of social engineers in the history of post-
war Poland. By this, I mean they are extraordinarily cffective
at manipulating people. They arc not good at politics. however;
they haven’t resolved any political problems, except of course
the problem of retaking power. But they have been quite skill-
ful at manipulating the opposition and society, even without
repression. The best example of this was the amnesty of Sep-
tember 1986, in which most political prisoners were released.

But wasn't this widely seen as a total retreat by the authorities
in the face of international and internal pressure?

Lcopolita: It was not the case zt all. Why should they have kept
Bujak in prison? There, he was only a pain in the neck. Out
of prison he is largely ineffective.
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Remember that Jaruzelski’s success bas been partially the
result of the opposition’s mistakes. Let me tell you about a con-
versation I had with a prominent oppositionist, which typifies
our way of thinking. He told me that the communists arc lucky
that this winter was a mild one, meaning that if it had been harsh
there would have been open discontent. My response is that it
is we who are lucky 1t was mild, becausc it is we who suffer
when everything breaks down and there is no heat.
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Lot me get back 10 your views of the amnesty. Do you attribute
its success for Jaruzelski 1o the mistakes of the Polish opposition,
and not to manipulation by the communists?

Leopolita: It was a good calculation on the government’s part.
They knew that as Jong as Bujak, Frasyniuk and the others were
in jail, divisions within the opposition would remain hidden;
but when they were all free, there would be open debate and
a weakening of opposition unity. One part of the opposition has
asked for permission to function legally, and all these factory
Solidarity Founding Comimittees have sprung up that have no
importance because the courts won’t register them. The other
part wants to continue illegal activities.

My second point is about Poland and the situation in the
Sovict Union. It is sheer nonsense to ask Jaruzelski to follow
Gorbachev, which some people are doing, since the Soviet
Union is far behind Poland in introducing reforms, and even
lags behind East Germany in this area.

The opposition in Poland, and in all of Central Europe, may
be making a critical mistake in assuming that everything is go-
ing to be casier now under Gorbachev. In 1980-81, when there
was a stable situation ~— albcit 4 bad one to be sure — in the
Sovict Union, and we were going through a turbulent period,
everyone was wondering whether the Soviets would intervenc
or not. But the Soviets at that time didn’t have onc million peo-
ple people rallying in Armenia, and didn’t have riots in
Azerbaidjan. It may be that Gorbachev will be much more sen-
sitive to the sitwation in Poland, and will want stability here,
if he is to deal with problems in the rest of his empire.

This point isn’t even being considered by the opposition
here, nor anywhere else in Eastern Europe. Yet it should have
sertous ramifications for the strategy that any East Europcan
opposition decides upon.

What are the consequences of thinking that Gorbachev may be
sympathetic to reform?

Lcopolita: The whole assumption is that under the leadership
of Gorbachev it will be casier for the Polish opposition to come
to an agreement with Januzelski. But I simply don’t believe that
Jaruzelski wants to reach any agreement or compromise with
the Polish opposition. Some people in Solidarity, like Profes-
sor Geremek in his intcrview, speak about an ‘‘anti-crisis pact™
with Jaruzelski, starting from the premise that things are so dif-
ficult for Jaruzelski that he will be forced to make an agreement.
But I baven’t seen any evidence that Jaruzelski wants anything
of the sort, or that he even has scrious difficulties. It might sim-
ply be a tactic on the part of the opposition, but even then it’s
a bad one. Geremek should know that Jaruzelski doesn’t need
him or anyone else.

As far as 1 understand, the idea is 10 gain legal recognition for
Solidariry and a commitment to real economic reform, in ex-
change for which Solidarity would support ausierity measures.

Leopolita: Some in the opposition have said since 1982 that we
need a pact of national reconciliation and the only answer giv-
en by Jaruzelski is that he has already achieved national
rcconciliation.  Jaruzelski says, “‘Look at the national
referendum. Who needs the opposition?”’

What would be a better sirategy in your view?

Leopolita: Simply 1o ignore the government. It would be much
better, if morc difficult, to have a rea! economic program to
offer the membership, to lay down what specific changes we
need in the cconomy. And then, if Januzelski wants national
reconciliation, he can call us — he has our addresses. Why ha-
rangue him cach wecek about thc need to achicve national
reconciliation. He has no such need. One has to admit that we
don’t have any other issue — yet this issue of national reconcil-
1ation 1§ a cul-de-sac, because the government refuses to nego-
tiate with us and will continue to refuse. So let’s stop pursuing it.

Jaruzelski has been making promises about economic
reform, and the response of a good part of the Solidarity {ead-
ership is that he can’t succeed without an agreement with
Solidarity. That mcans they accept the government’s reform
program — cxcept for the price increases, which the govern-
ment had to impose to meet the requircments of the interna-
tional lending agencies. On this point I agree with Solidarity.

The government’s reforms program has been highly
criticized, for example, in an article in 7vgodnik Powszechny
[an independent but legally publishcd Catholic weekly] and
elsewhere. The best critique, however, has not come from Sol-
idarity itself, which 1s unfortunate.

Bur Solidarity boycotied the referendum because it disagreed
with the reform program thar was put forward.

Lcopolita: It wasn’t clear in the beginning whether Solidarity
would boycott the referendum or remain neutral. They finally
said that they themselves wouldn’t vote. Yet they didn’t act
decisively, as in the 1984 and 1986 clections. The boycott was
successful, but not because of any efforts on the part of the Sol-
idarity leadership.

The leadership of Solidarity 1s trying to posc as a serious
partner for the government. So, they didn't want to spoil that
image. Of course, the boycott turned out to be more serious
in the end, but that was due to pressurc by society.

These are rather harsh criticisms of the Solidarity leadership.

Leopolita: Let me emphasize one thing: I may be unjust. Per-
haps we need this type of politics. Perhaps we need the full spec-
trum of tactics and stratcgics, and this is an integral part of that
spectrum. Maybe. But the tactic of national reconciliation that
1 have described is not just one part of Solidarity’s overall
strategy: it is thc only tactic the leadership has employed. O
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By Jacek Trznadel

Jacek Trinadef, a lherary critic and essayist, givec
aLs views here on the strategy Solidarity shovld adopi
He helieves that the commmunist authorities are not il
ling to reach a compromise with an opposition whic, de
mands only free irede unions, and which is willing .0
reco_ e the conununists' Vindispensable monopoly of
power’” w certain areas. Solidarity must tus put for-
ward “maximum’ apd not “minimum’’ demands if it
wants 1o remain ¢ 'ible in the eves oy sociery. The for-
fowing artic which we preseni in excerpted form —
appeared ir ultura Niezalezna(no. 39). March 1988,

Dcar Solidarity Activist:

- . . What do you intend 10 accomplish by the course of
action you have chosen? During the historic negotiations of Au-
gust 1980 — upon which we have focused ever since — your
main goal has been declarced and defined over and over again:
free trade unions. Nowadays, this idea also goes by the name
of ““trade union pluralism>> — without the adjective “‘socialist,’”
of course, which cancels any term it qualifics.

Your struggle against a govermment imposed on us con-
trary to our will, which is in fact the struggle of Polish socicty
and the majority of Polish workers (which you represent), has
been a worthy and admirable endeavor. While lcading this
struggle, you have repeatedly called yourself a union activist
without a political agenda. . . .

You continually speak about the necessity of free irade
unions. The word **free”” is not a relative term. Therefore, free
trade unions, umted 1n one national organization, would nec-
essarily threaten any totalitarian government by limiting it or
even rendering it unworkable. That’s why anyone who thinks
straight knows that in Poland, a totalitarian state, truly frce trade
unions could never come into existence. The one time they did
exist it was a miracle, made possible by the totalitarian gov-
cmment’s momentary weakness. But even though the free trade
unions restricted their own freedom. they were a threat to this
government; their demise with the imposition of martial Jaw
was a direct consequence of the totalitarian nature of the
governiment. There was no other solution from this govern-
nient’s point of view. That these unions were established in the
first place testifics to just how stupid, scnile and sclerotic this
totalitarian systcm had become. But now the system has recov-
ered a little bit; it has undergone perestroika , which is all well

and good because, personally, 1 don’t think there will be an-
other miracle, and if there is — if Solidarity is reborn — it will
spell the end of the system. amen.

So when you say “free trade unions,” it’s clear you mean
something clsc: freedom and independence. Why don’t you use
these waords? Do you think it’s enough that other people use
thern? There's just no getiing around it: either we're in power,
and they’te not, or it’s the other way around — there simply
1sn’t room for both of us. And we have only oursclves to blame
for our current status.

1 do however respect your approach to the problem: total-
itarian governments cannot casily convinee the world that
freedom. or any of those rights or institutions upon which it
1s bascd, cxist under them. That’s the whole idea behind
perestroika. After all, what self-respecting wolf wouldn’t try
to convince his Litde Red Riding Hood that he was nothing more
than a respectable, kind-hearied grandma?

So whenever you use the term ‘‘free trade unions,’” you
force our totalitarian government to make certain concessions
on account of its international obligations and other weaknesses.
All along you've had an effective tool at your disposal, but in
your cfforts to influence the hearts and minds of your coun-
trymen you’ve failed to use it wisely, and now it may be too
late. Why? Because in one way or another you keep saying that
you accept the system, and you're only interested in those free
trade unions. Well, the first part of your statement docsn’t hurt
the authorities at all — quite the contrary. And the second part
they simply won’t allow. Walesa pretends that he’s not fight-
ing against totalitarianism, just as totalitatianism pretends it
didn’t put an end to freedom.

Can Solidarity afford to play this game? What ase its psy-
chological effects on society? Must we continue to stop at in-
effectual demands for free trade unions? Even when we discuss
other political problems, we almost invariably connect them with
this onc demand — “‘of course we're for economic reform, but
only if it includes free trade untons.”” Can this one point re-
place the whole range of indispensable political demands, which
— if they were put forth — might exposc the tactics, and cven
the weaknesses, of our opponent in the cycs of socicty? Can't
the trade union movement make political demands? . . .

As various points of the Gdansk Accords demonstrate, the
trade vnion movement can and should be concerned with
politics, if it is to have any moral authority or practical impact.
Perhaps you would reply: but we succeeded in August 1980
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precisely because we didn’t advance certain maximum demands.
Perhaps that’s true. But as a rule, in the game of politcs, ex-
orbitant decmands do not preclude the possibility of coming to
a partial agrecement short of one’s maximum position. A bid
is one thing, the final outcome of the game is something quite
different. Why bid low? If we lack the strength to back up our
demands, we certainly arc well-endowed with truth, which
should allow us to bid very high indeed. The game you’'re
playing, my dear Solidarity activist, is based on the following
calculations: If you bid low, then the government will sit down
to negotiate with you, *‘like one Pole with another.”’ If you bid
very high, then the government won’t even sit down with you.

Well, first of all, it’s hardly appropriate to speak of sitting
down “‘like one Pole with another, >’ and second of all, we must
overcome the myth that radical demands exclude the possibil-
ity of negotiation. Once that was true — but then, there was
a time when you couldn’t tell certain kinds of jokes in public,
either. If the authorities are weak somewhere, then they‘ll ne-
gotiate cven with those who bid the highest — although the max-
ioum demands will sooner or later have to be withdrawn. When
they are strong, they won’t even accept a low bid — they won't
sit down with anyone except perhaps members of some *‘con-
sultative commission’” or whatever other make-believe repre-
sentative bodics they can dream up. No free trade unions wilf
result from bidding low, from making modest demands.

In this situation it is fitting to ask whether a genuine ra-
dicalization of Solidarity’s program wouldn’t breathe new life
into the union, and put a stop to the continued squandering of
Poland’s human and natural resources. I believe that the sit-
uation can ne loenger be politically camouflaged. 1t’s become
so polarized, that I strongly urge you to raise the verbal and
programmatic barricades. They may exist only on paper, but
they're nonetheless powerful.

‘We hear so much about economic reform from above, but
we know it is nonscnse, since radical changes would have to
be implemented by a new, wholly different decision-making
structure ~- that is, a non-totalitarian government. And if the
government was stjll to retain its totalitarian nature, it would
have to keep its hands off the economy. But we know the gov-
ernment wouldn’t agree to this, because our country is eco-
nomically subordinated to the Soviet Union, and growing more
dependent cvery year. This. among other things, is what
perestroika is all about. So when we speak about ncgotiations
between society and the government, we must try to kecp in
mind that it is a captive society and a Quisling govemment we’re
talking about. Let’s not mince words: every ruler of Poland for
the past 45 years bas been a Quisling, and Poles arc sick of
being told otherwise! This government. however, is recognized
by various international organizations, simply because they’re
obliged to smaintain tics with as many states as possible. But
from a moral and historical point of view. it’s a Quisling
government. Clarity on this point won’t make the government
magically disappear, but it could be tactically advantageous for
us.

Tf our rulers are Quislings, then our army is a Quisling army
— and not only since December 13, 1981, But a union activist
with a political agenda needn’t point this out; he could bring
up a number of related issucs, which bave been strictly off-
limits, but which are normal topics of debate in free societies,
and which ncver call into question the legality of those soci-
ctics’ governments.

Take the army and the defense budget, for example. An
impoverished country like ours has no good reason or moral
right to maintain a large army, especially since its citizens are
dying of curable discases and its economy is collapsing. Such
a country has no business conducting a great-power foreign
policy, either by itself, or at the sidc of a gennine superpower.
Therefore, one of your demands should be cutting back expen-
ditures on the ammed forces to the minimum level required to
protect the borders, and re-assigning those funds to health care
and other capital-starved sectors of the economy. This is some-
thing quite different from the demand for granting individuals
the choice of conscientious objector status. What we're saying,
is that we don’t want an army — that we want Poland to be a
ncutral country. We want the govermment to take Poland out
of the Warsaw Pact. If our government really is sovereign, then
it should be capable of taking such a step; the Hungarian
government, under Imre Nagy, did it once. Calling upon the
government to fake such a step wouldn’t be tantamount to ques-
tioning its legal existence. Public debatc over whether one’s
country should or shouldn’t belong to a military alliance, or
over the size of the defense budget, is not considered revolu-
tionary activity — that is, activity aimed at overthrowing the
established anthorities — anywhere else in the world. . . . Why,
then, hasn’t anyone made these demands? Arresting those who
made such demands would contravene the human rights pro-
vision of the Helsinki Accords. Why haven’t we demanded that
information on the defense budget be made public? We would
like to know — as a free and sovereign country, we have the
right to know — for whom we produce wcapons and what we
get for them in exchange. What percentage of Polish exports
docs the arms industry account for? Our workers have the right
to know, and why not? Even at the height of Stalinism, the med-
1a glorified the stance of French workers, who wanted a say
in budget matters, and demanded the withdrawal of France from
NATO and the night not to unload military cargo from ships.

These observations and recommendations have been pub-
lished as an open letter, which I didn’t send to you personally.
because you already have enough advisers. The point I'm try-
ing to make is that you need to make certain changes in your
tactics and rhetoric, because the authorities have perfected their
mcthods against us and make fools of us whenever we employ
our traditional tactics against them. It is time to move forward,
and to regard 1980-81 as a bygone historical era . . .

We must bring pressure to bear on the legal system, and
not only for the sake of free trade unions. In fact, unfortunatcly,
we must press for change in every area, in every single aspect
of public life. O
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The Strategy is f

An interview with Wiktor Kulerski

Wiktor Kulerski is a member of the Regional Com-
mission of Solidarity for Warsaw, and the representazive
of Solidarity to OKNO, an independent educational, cul-
tural and scientific movement. From December 1981 to
September 1986, My. Kulerski led an underground life,
serving on both regional and national underground Sol-
idarity bodies and providing much of the strategy for the
building of an *“independent society.”” He came out of hid-
ing with the amnesty of September 1986, and since then
has continued his activities above ground. A teacher of
history for 22 years — and a leader of Teachers’ Soli-
darity — Mr. Kulerski was unable to obtain any teaching
post, and after one year of unemployment finally got a
Job as a librarian ar Warsaw University.

Uncaptive Minds interviewed him in Warsaw boih
before and afier the April-May wave of strikes. Kulerski
discusses ihe strategy of Solidarity, how ir has been af-
Jected by the government’s continued intransigence, and
what measures Solidarity should take. In the aftermath
of the sirikes, Kulerski calls for a “‘metamorphosis of Soi-
idarity” and for the present leadership of the union 10 in-
clude the new generation of leaders that emerged from
the sirikes.

PART 1:

Uncaptive Minds: You have been above ground for a year and
a half. Soon after coming out of hiding, that is, after the Sep-
tember 1986 amnesty, you stated in an interview [See Com-
mittec 1n Support of Solidarity Spectal Reports July 1987] youter
belief that it was necessary to continue underground activities,
at the same time linking them with new, above-ground initiatives.
A vear later, it appears that there is more tension than coop-
eration benveen these two forms of opposition. How would you
assess this last period, since the amnesty and the adoption of
the dual-track sirategy vou advocated?

Kulerski: The authorities have released political prisoners and
have allowed above-ground activity. At the same time they block
this activity or make it difficult, albeit with more limited
repression. Hence, they have presented a position of limited
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tolerance for social and trade union activists. The authorities’
intention was to weaken the integrity and moral authority of
underground activists. They wanted to force people out of the
underground and into the open because they decided that the
five-year plan to liguidate the underground through harsh re-
pressive measures had becn unsuccessful. The idea was to let
people act above ground and thereby eventually have them up-
der contrel, since this is better than having no control of im-
portant activists who remain out of sight.

What is the situation of the union, which is still formally
illegal? Can it, in such a situation, be successful in realizing
its program? The union is not being persecuted in any spectac-
ular way; its members are neither in prison nor in hiding. On
the other hand. they cannot be successful in their trade union
activity, in representing workers. The attitude of many people
towards Solidarity has thus become rather ambivalent. What
is the purpose of helping the union when it cannot achieve
anything? The most important goal for the union is to regain
legal status, and the fight to achicve this, waged from the
beginning, has becn going on for too long, with too little to show
for its efforts. This makes the union the province of a relative-
ly small number of activists.

There are dozens of “‘Solidarity Founding Committees’’
at factories which seek legal registration, but without success
so far. These attempts to tegister the union at individval
workplaces, in the face of the authorities’ categorical refusal
to do so on the national level, have caused some anxiety within
the movement. When the Founding Committees first started
cropping up, a number of people were worried that this would
lead to the union becoming localized and thus 1solated. But now
it scems we may be able to overcome this problem. At threc

. . . the authorities have not achieved the level of con-
trol that they would like 10 achieve.

factories in the Warsaw area and at dozens of others across the
nation, open Solidarity committees arose. At Warsaw
University, four hundred people signed the petition for
registration. The creation of these comittees has not, up to
now, hindered conspiratorial activity. We hope these examples
will be helpful.
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The most difficult problem is to take the first step in or-
ganizing the factories. Underground activists must take the in-
wative and find able and encrgetic people who have not been
active in the nunderground. The new activists must recruit oth-
ers willing to risk revealing themselves. Thus, the organiza-
tion must be somcewhat clandestine until the petition for
registration is presented to the court with the full list of names.
This first step s the most dangerous moment. After that, the
danger recedes.

What can Solidarity hope to achieve by acting openly?

Kulerski: First, if there are no such efforts, the authoritics can
tell trade union federations abroad that people don’t want Sol-
idarity and that they are happy with the existing trade unions,
and with “‘socialist trade union pluralism.”” The application for
registration of Solidarity committees forces the state authori-
ties to give some sort of response and justification. We know
what thelr answer will be, but it creates a situation that is open
and their response may be used in the struggle. The authoritics
prefer not to provide written justification for their actions; now
they will be forced to make their position clear.

Also, from the moment the petition is submitted to the court,
until the court decides on the case and the appeals process is
exhausted — a process which can be prolonged — the factory-
level Solidanty committee has the right, according to law, to
function freely, to meet, and to make public statements about
various issucs relating to conditions at the factory or outside

Previously, the Church had to take a moral stand and
speak out against persecution, but now that large
numbers of people are no longer imprisoned, and
there have been no more political murders, the
Church does not have such a compelling moral ob-
ligation to speak out.

the factory. The day the petition was submitted to the court at
Warsaw University, the entire group of four hundred people
who signed it — teachers and staff — could gather in the
courtyard under the banner of N.S.Z.Z. Solidarnosé of War-
saw University and have a list of their names posted publicly
(although the rector ordered that the list and the Solidarity ban-
ner be removed the next day).

None of these commiittees has been registered, of course,
but the effort to have them registered has provided an oppor-
tunity for pcople to be active. And we cannot exclude the pos-
sibility that if there arc many such initiatives, and if we receive
support from international trade union organizations, the au-
thorities may decide to legalize trade union pluralism at the fac-
tory level. This will probably not happen, but we must try to

usc all the available means of applying pressure so as not to
commit the sin of omission.

Allow me 10 return 1o your original analysis of the situation.
You stated that the authorities’ aim is to control the opposition
by bringing it above ground. How can they hope to do this?

Kulerski: The policy of the authoritics is quite logical from their
point of view. They think they will foment internal conflict and
neuvtralize the union as an effective soctal force. They can
achieve this victory without any concessions on their part, thus
preserving the current ambiguous situation, which weakens the
union.

There is a similar logic in the ficld of publishing. The of-
ficial publishing houses are printing books that could not be
printed as recently as four years ago. This is clearly a result
of the pressure of the unofficial publishing movement. Given
the scale of underground publishing and the vast divide between
what can be published officially and what can gain distribution
unofficially, it has become incumbent upon the authorities to
ease censorship if the official publishing houses arc to prescrve
any legitimacy.

Both sides are playing for time. By our perseverance we
must force the authorities to change their policies: most
importantly, to allow frec association and frecdom of speech.
The authoritics, of course, do not want to take such steps. Their
aim is to insure that no independent socijal structures grow suf-
ficiently powerful to force them to change their policies.

From what you describe, the authorities are clearly in control
now. They have been in control since martial law, of course,
but now they are able to control the pace and level of activity
in the Solidarity movement. According to their strategy, they
will tolerate a certain degree of underground activity, that is
they won't arrest you or close down operations through mass
repression. Yet, what you describe indicates that the Jaruzelski
regime may indeed succeed in neutralizing the opposition. What
can you do (o prevent this. . . ?

Kulerski: First of all, the authorities, in creating the present
situation, have relaxed their system of control and, at the samc
time, diminished the level of moral indignation and social dis-
content by removing the explosive issue of political prisoners.
[At the moment there are only 20 to 30 people in jail for po-
litical offenses, most of them conscicntious objectors.) This has
made our social base smaller. Activists continue to operate, but
the sympathizers and supporters of Solidarity, who previously
were active because they opposed the blatant abuses of human
rights, are no longer so strongly motivated. Take the Catholic
Church, for cxample. Previously, the Church had to take a mor-
al stand and speak out against persecution, but now that large
numbers of people are no longer imprisoned, and there have
been no more political murders, the Church does not have such
a compelling moral obligation to speak out.
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However, the second point to keep in mind here s that the
authorities have not achieved the level of control that they would
like to achievc. There are still quite a few pcople who are active.
Even if the authorities were to destroy the leadership of Sol-
idarity by imprisonment or other mcans, the underground pub-
lishing houscs would still exist, the distribution of underground
publications and bocoks would cantinue, cassettes would still be
produced, and independent theatrical, educational and culiural
cvents would still be organized. If the authoritics had full con-
trol over these activities, they would have put a stop to them
simply by taking away their matcrial resources. They would
not even have to use imprisonment. The authorities do not do
this becaunse of their tolerance or de facto recognition, but be-
cause they do not have the capacity at present to destroy in-
dependent activitics.

Ore must also stress that, in the year and a half since the
amnesty, the number of people who are participating in the
movement, especially young people, has stabilized at a fairly
high level. We still cannot be liquidated. At the same time, it
18 too small a group to successfully press the authorities to
change thecir policies, in particular, to allow freedom of
association.

There are many Solidarity advisers and activists who believe
thar perestroika and glasnost will result in some beneficial re-
Jormin Poland. Therefore, the present situation becomes a wait-
ing game for the effects of Gorbachev's policies, for some
initiative thar comes through Jaruzelski. Is this a reasonable
straregy? Wouldn't more and more people come ro the conclu-
sion that they cannotr achieve their goals through Solidarity bur
rather through Gorbachev?

Kulcrski: This is not a reasonablc stratcgy in my view, for sev-
cral simple reasons. If someonc doesn’t fight for what he wants,
why should he be given it? If the situation in Poland, which
is profitable for the Soviet Union, can be maintained without
concessions, why change the sitvation? We must be conscious
of the fact that the communists retreat only when they arc

We can neither simply wait, nor be too impatient. We
must act and press for further change.

pressed to do so, or when it is profitable for them to do so.
In terms of Polish-American relations, would the United States
be willing to help Poles if they didn’t fight themselves? We can’t
expect anyone to help us if we don’t help ourselves.

There 1s a diversity of opinion in Poland, as in the West,
because we have become a relatively open society. And, among
others, there is the view that Gorbachev’s policics might pro-
vide the impetus for Polish communism to embark on radical

reform. Those who hold this view say that it would be better
to wait for perestroika and glasnost to achieve something than
to continue with Solidarity. Others belicve, first of ail, that Sol-
idarity was necessary and continues to be necessary, and that
our actions have had some influence on the change in Soviet
policy and thc emergence of perestroika and glasnost. 1 believe

After all, this is a communist system, and we live usn-
der communist law.

that we in Solidarity should realize that nothing will be given
to us frecly and that we must be careful not to demand too much
right away or the communists might cut our heads off.

In the whole sphere of social and political relations the Jar-
uzelski government rmust manage, there appears 10 be a new
alliance with the Church. The Church wishes to maintain calm
and stability, and to do this it needs to play an informal med-
iating role between the government and Solidarity. How has the
Church’s role affected the overall strategy of Solidarity and the
rest of the opposition?

Kulerski: The Church is not so much for stability as it is against
a social cxplosion. General Jaruzelski and Primate Glemp, as
well as Lech Walesa, arc all for social peace. But everybody
wants something elsc in exchange for social peace. The Church’s
basic demand is freedom of religion, yet it also must take into
account other social issues. Freedom of religion is not isolated
from other freedoms, the lack of which limits religious freedom.
The leaders of Solidarity and the rest of the opposition prin-
cipally demand freedom of association. More and more people
understand that without it they cannot fight for their rights; they
understand the close link between freedom of association and
other freedoms. This is Solidarity’s most basic demand, a de-
mand from which it capnot retreat.

As for General Jaruzelski, he understands social peace in
terms of maintaining power angd control over the situation. We
must conduct our activity in such a way as to force the cstab-
lishment to fully understand the necessity for freedom of us-
sociation and the full exchange of opinions within this triangle
of social forces.

Can the independent society survive Jaruzelski's waiting game,
and if it can survive withouwt being fully newtralized, what forms
will it adopt?

Kulerski: Before 1976, nobody imagined that such an institu-
tion as KOR could exist angd achieve so much. In 1980, the most
courageous independent thinkers did not dare predict that Sol-
idarity would emerge and survive for one and a half years. In
December 198], when [ went underground, I didn’t even think
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that this underground movement would survive, much less de-
velop in the way that it has in the last six years. 1 could not
imagine that instead of being in prison 1 would be invited to
the American embassy for official dinners.

When considering 2ll this, I can only answer: if socicty,
and we in this society, had not expected a change for the better,
and if it weren’t for our expcricnces, instead of our well-
developed independent cbltural and political movement we
would have something similar to the level of mdependent ac-
tivity which exists in Bulgaria or Romania. I am not convinced
that we will sncceed in the struggle for our goals. One can’t
exclude the possibility of a social explosion or an even more
dangerous situation than December 13, 1981 [declaration of
martial law].

We can neither simply wait, nor be too impatient. We rmust
act and press for further change. We are afraid of a sitvation
where passivity and hopelessness in society bring a false fecl-
ing of securjty on the part of the authorities. This could lead
to a social explosion that would be very dangerous for both
sides, because society would put a halt to its own process of
pressing for freedom, and the communists would no longer he
willing to undergo any process of reform.

L

PART II:

The limited extent of the recent strikes has led some people 10
believe that Solidarity is going through a process of
disintegration. Do you agree with this?

Kulerski: The indifference surrounding the storming of Nowa

Huta and the tragic 1$0:aa04 of the Lenin shipyard strike could
well be regarded as sikications of disintegration. On the other
hand, there is much tha. runs covinter to thus thesis. These strikes
were organized by young people, largely on their own, but they
were happy to accept help from the older leaders. Unfortunately,
many of the older leaders were unable 10 get to the factories
where the workers were waiting for them. These young work-
ers demanded, among other things, the reinstatement of
Solidarity. Tt is true that there is a disintegration of the old struc-
tures and leadership, from the level of individual enterprises
all the way up te the national level. But these people will be
replaced by new leaders, who will emerge in the course of fu-
ture strikes. Let us keep in mind that the strikers did not give
up on the ald and tested leaders or on Solidarity. I would {ike
to see the events of May lead to an internal metamorphosis of
the upion.

The leadership of Solidarity is being accused of passivity. As
one of those leaders, what can you say in defense of yourself
and your colleagues?

Kulerski: I don’t have much of a defense. We were paralyzed

by the sceurity police. We were detained or arrested. Our tele-
phones were disconnected. During the
strike, we were not even able to commun-
icate among ourselves. Some of us tried
to go into hiding. We couldn’t convene a
meeting of the top lcadership. Zbigniew
Bujak and Zbignicw Janas tried to get to
Ursus, but they didn’t make it. On the oth-
er band, Walesa could — or was allowed
— to go into the shipyard.

So these above-ground activities you de-
scribed earlier have all come 10 naught?
Weren't you an advocate of above-ground
acivities?

Kulerski: 1 still support them. After all,
Kormel Morawiecki and Andrzey Kotod-
zicj were underground, but they were
caught and — as it looks now — deported.

So acting above ground you have no idea
how to cope with the police?

Kulerski: 1 think it would be impossible to develop systematic
procedures for dealing with the police. After all, this is a com-
mumnist system, and we live under communist law. Tt is pos-
sible we could be replaced by the underground commissions
at the workplices. However, they are not very numerous, and
they are weak.

How do you explain the limited extent of these commissions?
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Poland

Kulerski: The workers have been passive because of 4 cont-
bination of repression, price jncreases and propaganda. They
do not feel the fuil foree of the price hikes yet. They are sull
wearing shoes and clothing which they bought before the
increases. Also, the older workers have not yet shaken otf the
cffects of martial law. And the new generation 1s just entering
the scene. When people begin to feel just how empty their pock-
ets are, when the last illusions disappear, when the young feet
their own strengih — then the simation will change.

Is there a new atomization and disintegration of society?

Kulerski: Partially, yes. There is even a certain anarchization
flavored with the illusions crcated by propaganda. Of course
few peaple belicve the propaganda, but in an environment sat-
urated with it, it’s bound to affect people to some extent.

What is the state of independent, or if you prefer, civil society?

Kulerski: Before December we werc ten million strong, and
counted among our membership the vast majority of workers.
Today, independent society encompasses mainly young people
and intclectuals. Workers are more directed toward action that
promises tangible and swift results. Still, what we have is an
independent society and not a handful of dissidents. And through
1ts actions — even its very existence — it influences the be-
havior of the communists.

Earlier in the interview you said that Walesa could ~ or was
allowed 10 — go into the shipyards. Would you be willing 10
comment on that remark?

Kulerski: I have a feeling that this tme the communists, at least
at the beginning, were controlling events. In Poland, people are
dissatisfied, they complain, but they still hope that it won’t gt
much worse. Then somcone started the transport workers’ strike
in Bydgoszez. It was well-organized, led by a member of the
official trade union and of the party. The strike was immedi-
ately reported by the official media. The demands were limited
but justificd. By the evening the strike was over and the de-
mands were met. What does all this mean? Soon thereafter, oth-
er strikes began to flare up across the country, which the
government dealt with on an individual basis. The strikes —
including the one at the shipyard — werc shown on TV, as if
the government had nothing to fcar.

But why did they go through all ihis trouble?

Kulerski: Possibly it was the result of factional in-fighting. Per-
haps the intent was to let socicty blow off a little stcam — the
strikes may postpone the next explosion, or even weaken it.
The timing was also propitious: just before the Sejm was to pass
a law granting the govermment special prerogatives for the im-
plementation of cconomic reforms. Maybe the government
wanted to demonstrate that there is no point in resisting, and

that the “"extrenusts’” front SO uwuy arc a naaority. In the fall
we are expecting further price hikes, wiich could set o & morc
sertous wave of surikes. So why noi let Watesa into the ship-
yard if the strikes are weak and not zumerous. Let b lose
together wi 1 the other strikers, but don’t ¢rush the strikes with
tanks ¢ hun into a martyr.

How do you interpret the ambivalence and lack of consistency
of the authorities?

Kulerski: They arc waiting to see how Gorbachev farcs in June
at the party conference. As long as the sitnation in Moscow re-
mains unclear, none of the satellite leaders will make his po-
litical line any tougher.

What will happen next — what about Solidarity, the opposition
leadership, civil sociery?

Kulerski: The strikes in May were an important message which
will have long-lasting affects. They allowed new people to risc
to positions of leadership. These new people nonetheless firm-
ly supported the reactivization of Solidarity. Watesa proved that
he still retains the trust and respecet of the workers. Once again
the communists saw their dreams of ‘‘normalization’” evaporate,
and the ghost of Solidarity reappear to haunt them.

What has 1the opposition learned from this?

Kulerski: I think the current leadership must be changed, along
with the way the union structures function. The older leaders
should help the new ones who emerged during the strikes, be-
cause they will someday be in charge of the whole union. But
the new generation nceds older leaders such as Walesa, Bujak

So why not let Walesa into the shipyard if the strikes
are weak and not numerous. Let him lose together
with the other strikers, but don't crush the strikes with
tanks and turn him into a martyr.

and Frasyniuk, not only because they are trusted, but because
they have an extensive material base and the necessary contacts
that go with it. May 1988 may well mark the beginning of a
new phase for Sohdarity. 1
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Romania

An Interview with Mihai Botez

Among the siales of Eastcrn Europe Romania stands
alone. But not — as many political analysis would have
it — for her ostensibly independent foreign policy and spe-
clai siaws within the Warsasv Pact alliance. Rather, it
is Romania’s cominuing adherence to Stalinism which sets
her apart from her communist neighbors. Nicolue
Ceaugescu’s rule has been based on the same raethods
of control, and characterized by the same rigidity and
capriciousness, as Stalin's dictarorship. Also,
Ceaugescu hasn't hesitared 10 use nationalism as a means
of legitimizing his regime.

Mihai Bovey, of Romama s 1eading dissidents, de-
scribes his countiy as ‘‘the most primitive”’ communisi
State in Easiern Europe. As such, it is an excellent la-
boratory for the study of comniunist systems, because the
basic mechanizins of commmunist rule can be vbserved in
thely unevolved siare.

A mathematician, fiaurist, and now political scientist,
Mthai Botez is among the few Romanians who have op-
enly chosen to reject this system, and as a result has been
subjected to many years of internal exile. The majority
of those who share his beliefs have been exiled. Even so,
he has been allowed to travel abroad for the second time,
after being denied cxir visas on 34 previous occasions,
Jor a one-year fellowship in Washington, D.C.

Sneaptive Minds interviewed him afier the Novemb-
er 1987 workers™ revolt in Brasoy, which was followed
by severval siudent demonstrations. My, Botez himself was
not surprised by the revolt against price increases, ywage
freezes, and other drastic austerity measures — he pre-
dicted such a turn of events several years ago in an open
lettey 10 1he Central Commitiee of the Romanian Com-
munist Party. And while recognizing that the Pariy’s re-
pressive mechanisms are still ar its disposal, he feels that
the revolt signals approaching change, the form of which
is not ai all clear

Mr. Bowez s mterview is striking not only for the cour-
age it shows, but also for irs depicrion of the efiect of tie
West's foreign policy tovwards Romania. In his view, West-
ern governments’ support of Ceausescit’s regime has re-
suited in disenchantment among Romanians with the West,
both as a symbol of freedom and a force capable of of-
fecting meaningful change in Fasternt Europe.

_-IC y

Uncaptive Minds: Perhaps you could begin by describing yvour
background. Few people in the West are familiar with your work
and activity in Romania.

Botez: I was born 1940 in Bucharest. 1 studied mathematics at
the Univessity there, and earned my Ph.D in statistics in 1966.
In the beginning I was a professional mathematician, publish-
ing theorctical articles, but in 1967-68 I becamc Interested in
the social sciences and the application of mathematical think-
ing to them, first in management and then in future studics. In
1970, 1 founded one of the first Institutes for the Future in East-
ern Europe, which was part of the University of Bucharcst. At
that time we had many ambitious plans — namely, to influence
our country’s futite deveclopment. However, my analyses grew
increasingly discordant with the official views. Because I con-
tined to be so blunt, [ was considered undesirable, and was
transferred several times, ending up at a computer center in
Tulsea, a small city near the Danube on the Soviet border.

Since 1977, I have not been permitted to lecture at the
University, to participate in public conferences, or to lead re-
scarch groups, since I am probably considered too dangerous.
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In addition, since 1677, 1 have been denied an exit visa 34 tines;
as a mathematician, systems-analyst and futurist 1 lost virtually
all contact with my colleagues abroad. Thus I became isolated
from my previous field and more and more interested in pur-
suing my studics and analysis of communist societics.

My first step into the field of so-called *‘serious commu-
nology”” was rather disappointing. I found that it was contam-
inated by ideological debatc and a surfeit of history,
mcrimination, and victimization. For my generation, these prob-
lems are essentially mcaningless. What exactly Marx thought,
Lenin advocated or Stalin rcalized has litde relevance, either
for my life or for the modern communist world — which today
represents 30% of the Earth’s population. For me, communisim
was not an option, and I never felt obliged to justify it. Rather,
it was thc unchallengable political systein I was born into.
Therefore, my problem is not to cry, to claim, or to blane,
but to understand this new world and do my best to improve
it. As a futurist, 1 see the present communist waorld not only
as the result of an evolutionary process, but also — and maybe
more fundamentally — as the starting point for the future. My
interest artses from my intention to spend the rest of mny life
tnere: 1 amn thus powerfully motivated to develop alternatives
and to act in order to realize what I consider the best possible
one.

That is, with a view toward changing the system.

Botez: Yes. Yet while therapy is important, the diagnosis comes
first. In order to understand and to design some possibilitics
for change (for the better. of course), one must first know what
niakes communism tick and then draw an exact picture, with-
out emotion.

I presume you mean that Romanians need 10 develop a dispas-
sionate analysis, like the one which exisis among Western schol-
ars of communism.

Botez: Dispassionate, but not cynical or distant, as one finds
in the West. For example, we sometimes have the feeling that
soime Western analysts arc studying us 4as if they were studying
animals in a zoo. On the other hand, emigré scholars arc not
sufficiently dispassionate. They believe that because they have
suffered under communism, they dre entitled to consider them-
selves experts on the subject; the same logic would suggest that
a person aftlicted with hepatitis automatically becomes an ex-
pert on liver disorders. The analysis of modern communist sys-
temns has already been Jargely replaced by complaining and
pamphlets against this godless and lawless soclety. Of course,
I have the utmost respect for all those who have suffered under
the communist system, and 1 agree that this system has often
been horrible. But it docsn’t really matter. We can only under-
take action once we have obtained a clear picture of reality,
and a clear picture of reality can only be based on careful and
dispassionate observation.

How has your analysis contribuied 1o the study of communism?

Botez: The marriage between the Soviet system and heteroge-
neous national traditions has produced a new type of society.
I am thus merely trying to arrive at an essential model of such
a socicty, with its logic and ethics, its sclf-regulating mech-
anisms and methods of feedback; in other words, 1 have tricd
to develop a “‘cybernetics’” of these industrialized dictatorships
(and not of the industrialized democracies, which is usually
called ‘‘social cybernetics’”). I explore the problems of stabil-
ity and change in these socicties — namely. the possibilitics and
limits of reform, of evolution and even of possible revolution.
The approach is an interdisciplinary one, based on the ‘‘order-
through-fluctuations™” paradigm.

From this point of view, Romania is 2 very interesting casc
because it is probably the most primitive communist country
in Europe today. An anthropologist tald me once that primitive
societies are the most interesting to study because the basic pat-
terns of life are more clearly discernible. Well, Ilive in a prim-
itive society and I am taking advantage of thar fact to make a
structural study of it from up close.

By primitive, what do you mean?

Botez: Extremely unsophisticated, the simplest and most Stalin-
ist in nature. Ceausescu is really a leader of the 1930s, which
means he has no doubts — he is a true belicver. He was certain
from the beginning that commurism is good and capitalism is
bad; that central planning is good and markets are bad; that any
private ownership or the introduction of cven a semblance of
market mechanisms would be heretical; that central planning
and the vapguard of the Party can solve all the problems of
humankind. In this view, people are basically bad because they
waslte their energy on marginal activities and are not sufficient-
ly committed to the Master Plan — thus they need a firm hand.
In his old-fashioned way he is building the new socicty.

But not successfully. In Bragov in November, there was a gen-
eral strike, with 1ens of thousands of workers participating. Ac-
cording 1o press accounts, the workers were protesting price
increases, wage freezes and the general economic austerity im-
posed by Ceausescu. A week later, the Politburo changed course
and approved wage increases, making the workers' demands
look justified. What effect has this had on the Ceaugescu regime?

Botcz: Unfortunately, I only have the same information that you
have, living here in the West. These tiots, in my view, arc not
surprising. 1 predicted this several years ago and sent 4 letter
in 1985 to the Central Committee, warning that such riots could
be in store if Jiving conditions continued to deteriorate. My let-
ter was broadcast by Radio Free Europe as well. [n the present
situation it is not surprising at all. Alrcady horrible, the living
conditions have dcteriorated further; as a result, people have
become more desperate: the choice is between getting more of
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the same, that 13, freczing v one’s own home, or beng shot
on the street.

The Bragsov cvents arc a very important signal from the
working class, and arc probably only the firstin a series of such
ProtCsts.

Will this message be heard?

Botez: One of the main characteristics of the present rulers is
their arrogance. Those at the top view themselves as messiahs.
They are not willing to admit that they are wrong, and they cer-
tainly will not do so openly. Their response to the incident will
be to mix repression with small and limited concessions in or-
der to lessen social tensions.

According to a report from the BBC International Service, the
wage increases following the strike came at a high price. Aweek
after the proiests, 40 workers were sentenced to prison terms
averaging four years in length for "‘malicious hooliganism,”’
and several hundred others remained in jail awaiting irial.

Botez: It is much more important for the authorities to register
what has bappened than to openly punish the rebels. There was
a strike in 1977 also, and those who participated were dealt with
later. The rulers will probably solve this ncw problem in the
same manner, that is, people will disappear for some reason
or other. The instigators and leaders will be transferred, pun-
ished or even killed. This is a more flexible strategy than to
enter into a head-on confrontation with the workers, because
officially, the authorities never even admit that these riots cver
occur. For example, the Deputy Minister of Foreign Affairs
said in Paris that some hooligans had caused trouble in Brasov,
but that the incident could in no way be considered political.

But it will be difficult for the govermment in this case to
deny the existence of a political protest and, at the same time,
punish people for that rcason. Having regaincd control of the
situation they are kecping the files ready, avoiding mass
repression, and picking up pcople one by one instead. A weck
after the protests, however, students were demonstrating in
Bragov and Timigoara, and there were waves of peaceful ynarch-
cs in other cities. 1t is a sign that something is moving.

Is such protest organized at all? Are there underground centers?
One accounr of the Brasov sirikes indicated thar a clandesiine
strike commiitee had been created and would direct coordinat-
ed action. Also, the student protesis you mentioned occurred
throughout the course of 1987.

Botez: There arc a number of ncw organizations, for example
Actiunea Democrata, and a lot of groups signing statements call-
ing for action and protesting against the current regime. But
that does not mean there is real organization. I am skeptical
because Romania is extremcly well-controlled and it is nearly
impossible to maintain a real underground organization.

The last time such an organization existed was 1977-79,
and that was quickly dealt with in the way 1 described earlier.
That experience is still alive. People know how difficult it is
to organize something of this narure. But one must kcep in mind
that this is a process that develops over time. I guess there is
some coordination now, because the staicments reaching the
Woest demonstrate a certain degree of continuity. One of the most
active oppositionists, Radu Filipescu, who was previously
imprisoncd, sent a letter to the General Prosecutor, stating that
he intended to participatc in a pcaceful march. The letter was
circufated in the West, and broadcast over Radio Free Europe.
Without coordination this would have been impossible, so yes,
coordination does exist to some extent.

Are the students organized?

Botez: T don’t know what is going on in Bucharest. But when
1 was at the university there the atmosphere was very repressive,
since the central authoritics are so nearby. But recently Radio
Frce Europe broadcast an open letter of a young mathematics
student at the University of Bucharest. That means something
is also moving there, and some noise sceins even to have been
captured by the “‘rcsonance box”’ of the Western media. With-
out some degree of coordination such things would be
impossible.

1 believe that the present role of these groups is not to de-
stabilize the systcm and thereby accelerate its collapse, nor to
offer a credible altcrnative, but to support onc faction in the
“‘inner party’’ against another. Mass protest can sometimes
cause the downfall of at least some of the leaders of a com-
munist system. There are signs of disappointment and division
within the leadership. While mass pressure might become
significant, a change at the top is more probable than a
revolution. For example, in Poland, Gierek Jost his position duc
to mass strikes, but he was replaced by Kania from the same
group, and not by Walesa. At any rate, the growing dissatis-
faction within the ranks of the nomenklamra is very visible for
me. Let me quotc an instance of this new attitude expressed
by Silviu Brucan, a veteran communist and ex-ambassador to
the U.S. and U.N. He openly condemned the Romanian lead-
ers in the wake of these mass protests, and stated that the Party
must change its strategy because thc workers are disgruntled.
Of course, these are Marxist assessments, and quite benign, but
they also prove that something is happening at the top in re-
sponsc to the workers” anger.

Is that in anticipation of Ceausescu's death or retirement?

Botez: What makes Romania a very special case in Eastern
Europe, as it approaches the 1990s, is the present lack of re-
formist will on the part of our rulers. In all other communist
countries, the Stalinist social contract is now challenged by two
sides: from the top, by Gorbachev, and from below, by Sol-
idarity or other movements originating from civil society in
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Romania

countrics like Hungary or Czechoslovakia. This means that both
sides are disappointed with the present state of communism.
Change will result from a combination of the two, because it
18 not simply a question of what Gorbachev and others are wil-
ling to do, but also what the societies will accept. Polish so-
cicty after the legal era of Solidarity is no longer a passive object
that will simply obey. Now the game has two partners: the re-
formist ruling party and the active civil society.

Romania in this sitmation is extremely isolated, because
there is only pressure from below, and no pressure for reform
at the top. This lack of reformist will at the top has created an
extremely tense atmospherc in Romanian society.

You were talking about the change of leadership.
Obviously, sooner or later such a change will occur. It also
seems logical to think that mass pressure can accclerate this
process. If we look at this problem rcalistically we see that
change can only develop within the framework of the com-
munist regime, within the official structures. There is no al-
ternative right now. The scal question for Romania is how our
communists will face the future crisis.

You seem 1o be saying that the communist system is unlikely
to change.

Botez: I belicve that is so in Eastern Europe as a whole. There
is a big difference between disappointment and the organized
fight for a realistic alternative. Yes, everyone is against this
old-fashioned form of comymunism, and so what? People do not
have the freedom to organize themsclves and to think of re-
alistic altcrmatives. At most, they can think of replacing some
leader with another, and of liberalizing the systcm, but not of
actually democratizing the system. Because democracy involves
a real and open struggle for power and the acceptance by the
authorities of freedom of association. which means that they
would also have to recognize the freedom to associate for non-
communists, that is, for people who would challenge the com-
munists’ monopoly of power. It thus seems natural to conclude

[in the U.S.] in the late 1970s it was very difficult
to criticize Ceaugsescu, because people in policy-
making circles in Washington thought that anyone
who did was more or less working for the Soviets. . .

that these regimes would not tolerate real democracy, and there-
fore any changes that do occur are condemned to remain more
or less within the framework of the power structure.

Of course, this does not mean that such changes are
meaningless. They have enormous meaning for the quality of
people’s lives under communism. But it also does not mean that
communist rulers will accept political pluralism, simply because

the people are disgruntled or some intetlectuals are posing
theorctical deconstructtons of the commauntst system. For
instance, 1 belicve Gorbachev has never itended (o introduce
pluralism in the U.S.S.R; he 1y incsely wyin3 to wansion:: an
mefficicet »nd unepealing & worsa) Bud @ e esdcnt

Gl me,wstesike sre regarded as two

and a..ootive one. Glasnost ¢
distinct and unrclated concepts. Nobody seems to think that if
perestroiko is successfully implemented, 1t would be the resule
of a democratic debatc, cngendered by glasnost — and not just
another policy imposed by the same authoritarian policymakers.
For them everything should remain within the existing party-
controlled social systcm.

Can't people better seek change by organizing themselves out-
side 1he system?

Botez: Don't forget that the activities of these parallel societies
are only tolerated — thcy are not sanctioned by law. People
can 1solate themselves within such parallel structures and at-
tempt to lead normal lives by ignoring the official society. But
this does not mean that the official society is no longer there
and no longer exercises hegemonic power. This is the differ-
ence between freedom and democracy. The communist system
can offer, if one is intelligent, some frecdom. Pcople can feel
free to express themselves and to publish, they can even seck
to challenge some of those in power, but not the system itself,
and not the nomenklatura system as such.

1 would be very surprised, keeping the logic of communist
power in mind, if the authorities allowed an organized alter-
native to challenge their absolute power. This monopoly of
power, in my view, is the basic issue for these societies. Of
course, the quality and cxcrcise of this power can vary — there
1s a big difference between Romania and Hungary, for cxample.
But the main structures are the same. As far as [ can see, the
““parallel societies’” in Eastern Europe arc only islands of free-
dom in a totalitarian sea, tolerated only so long as they do not
challenge the political power of the comnunist party. This is
not democracy, as understood in the West. But of course, these
islands arc far better than nothing at all.

Although less visible than in Poland or Hungary, a paral-
lel socicty also exists in Romania. There are not ouly “‘liber-
ated’’ individuals — dissidents such as I, Puiu, D. Comea, R.
Filipcscu, M. Celac, D. Petrescu — but also “‘liberated’’ so-
cial groups. But such groups do not constitute organizations:
they are merely informal networks, operating within a hostile,
totalitarian environment. The parallel society in Romania is thus
difficult to discern from the official onc.

Romania is a very special case from several points of vicw.
Most 1mporiantly, we never experienced de-Stalinization.
Ceangescu’s predecessor, Gheorghiu-Dej, stood up to Khrus-
chev and refused to de-Stalinize in the early 1960s. This policy
was seen as a forceful display of Romanian natonalism and was
so well-received all over the world that it became a form of
hard currency, and thus the Romanian government found it vse-
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ful to promotc its so-calied independence from Moscow. When
Ceaugescu came to power, he simply continued this cxtremely
successful and rewarding policy.

The West has always promoted and cultivated dissidents
in our part of the world. However, due to the special attitude
taken towards Romania as an independent communist country,
the West discouraged dissident activity in Romania. Until 1977
at Icast, Western journalists visiting Romanija were satisfied with
the image the officials were offering them — an island of Latin
culture encircled by enemies, heroically fighting for its inde-
pendence against the dangerous Russian bear. I remnember that
in the late 1970s it was very difficult to criticize Ceangescn,
because people in policy-making circles in Washington thought
that anvone who did was more os less working for the Soviets
and trying to destabilize the U.S. relationship with its hest friend

In all major international conflicts, Romania will al-
ways side with the communist camp, and this means
the Soviet Union; Ceausescu states this clearly.

in Eastern Europe. The result of such thinking was tragic for
human rights and the dissident movement in our country. Paul
Goma’s mavement of intellectuals in 1977, the free trade unions,
and Vlad Georgescu's movement all falled. We felt we were
totally isolated. From the East there was no organized support,
and from the West we were discouraged — sometimes ¢ven
more than just discouraged — from acting.

From this pomt of view, the West was one of the godfa-
thers of the most suceessful Stalinist regime in Eastern Europe.
Even the presidents of the United States and France, the Em-
peror of Japan, and the Queen of England expressed their high-
est esteem for this regime. And when President Carter, the
world champion of human rights, invited Ceausescu to Wash-
ington and praised him for Romania’s achicvements. the hu-
man rights movement practically disappeared. This was just too
much for many Romanians, and it was then that the last big
wave of ntellectuals left the country. A lot of my friends told
me we have a long way to go, and the first task would be to
try to speak to the West, to explain the truth.

But the U.S. had an ambassador 1o Romania, Mr. Funderburk,
who was favorable to your cause, and when he tried to speak
up, nobody listened.

Botez: That's right. Probably because the investment of the U.S.
in Romanta — the moral investiment — was considered too high
to change the policy of backing the Romanian government.

What, in your view, is the cause of the Western policy 10
Romania? It cannot simply be the belief that Ceaunsescu is in-
dependent of Moscow.

Botez. 1 am a guest in this country, and it would be impolite
of a gucst to criticize his host, cspecislly one so gerc—cus as
the United States. 1 have wrirten on this subjeet and my paper
will be published in English. In it | presume that, i the
beginning, Mr. Nixon’s administration tried to embarrass the
Soviets with Romania, which had an ostensibly independent for-
cign policy among Eastern European countries. However, the
former Romanian chicf of state security, Mihai Pacepa, wrote
a book entitled Red Horizons, in which he describes the un-
broken relationship between Romania and the Sovict Union and
their collaboration in anti-Western movements, as well as their
continuing economic and military relationships.

Again, let me point out that Ceaugescu - unlike, say, the
Chinese leadership, which is willing to reform — is a true com-
nmust believer. In all major international conflicts, Romania
will always side with the communist camp, and this means the
Soviet Urion; Ceausescen states this clearly. In all basic policy
issues over the last twenty years, Romania stood with the
Soviets, or with the Third World anti-Western movements. It
is unbelievable (hat the State Department did not notice this.
But it is also difficult to fight against the inertia of policy —and
then maybe there are other reasons unknown to the public. Am-
bassador Funderburk seems 10 know something that we don’t,
although his case is a little exaggerated, since he apparently be-
lieves that the State Depactment has been favorable to Roma-
nia because of some kind of communist conspiracy. I think that
U.S. policy towards Romama 1s actually an understandable at-
tempt to create a link between diagnosis and therapy. I hope
everybody bere in the U.S. knows the diagnosis of the Ro-
manian illness today, but the difference between, say, the U.S.
State Department and the U.S. Congress is in the cure they arc
advocating.

Let me give you an example of what puzzles me about U.S.
policy. In Washington, there is a tradition that when some coun-
try violates human rights, and especially when mass riots occur,
a U.S. spokesman expresses the government’s concern and hope
that there will be a peaceful resolution to the conflict, etc.
Strangely, this did not happen with the Brasov riots last
December. In the Philippines or Haiti, the U.S. does not di-
rectly intervene but it pays attention; in Romania, it doesn’t even
do that. From a moral point of view it is imperative that sup-
port be expressed for workers who are risking their lives, and
1 can imagine how the Romanians would have received such
a communique. But the State Department said ‘‘we are still as-
sessing the sitwation. We cannot make a staterent yet.'

Atpresent, U.S. policy 1s generiating a lot of anti-American
sentiment — and anti-Western feelings in geperal — among
Romanians. A lot of people believe that, while the West is good,
it only looks out for itself, and that Westerners arc playing with
the lives of Romanians. There is a saying now in Romania that
the West is fighting communism down to the last East Euro-
pean dissident. A lot of people are thinking, ‘“We have been
forced to live under communist rule, and we are obliged to obey.
But after more than 40 ycars of fear and despair, why is it busi-
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Romanta

ness as usual between the Westerners and our oppressors? No-
body is forcing them to behave like that.”” The answer is that
the democracies are cynical; they look upon vs as sub-humans,
(0 be used for their selfish interests. This thinking leads to the
conclusion that the Russians might be better. Of course, the Rus-
sians are historically ‘‘the enemy,”” and common people have
not changed their view on that. But the technocracy of Gor-
bachev looks much more appealing and democratic than West-
crn democracy. which has trcated them so badly. Glasnost and
perestroika have become much more popular than this distant
and unknown Western democracy. This is the real tragedy. . .

In La Nouvelle Alternative, a French journal on Eastern
Europe, an anonymous author argued that Ceaugesci's regime
was not so much a communist dictatorship as a nationalist
dictatorship, based on a personality cult and xenophobic
policies. Your position is different, as you state that Ceausescu
is one of the (ruest believers in communism.

Botez: There js a point here. Romania is perhaps the most suc-
cessful cxperument In national communism — a strange mar-
riage between nationalism and communism. My explanation is
quite simple. In this period, communism becamie an option for
nationalists through the following line of thinking: Romanians
belicve that there is no alternative to communism in Eastern
Europe, and that to accept communist Tule is to accept the na-
tional identity. Those who are born and raised in communist
Romania must accept communism as part of their national
heritage. Of course, one can emigrate, but this is not a solrtion
for 22 million Romanians; one can become a dissident, but that
mcans retreating into *‘internal exile.’” In a sense, the only way
to remain a Romanian, o spcak Romanian, to have access to
some form of Romanian cuiture, is to accept communism —
at least as a social contract, as a deal.

Even as the government goes about destroying all of Romania's
historical monumenis and part of her culture?

Botez: Yes, because there is no alternative. Remember, many
of my colleagues from the younger generation accept
communism, not necessarily because they believe in the com-
munist ideology, but because they think that it is the only way
to remain a Romanian, to keep our national identity. That the
national identity has been vsed to destroy the nation’s identity
is another problem. I know this sounds paradoxical, but it’s true.

Ceaugescu understands that nationalism produaces certain
results, and rcmermbers that Stalin used it to rally the Russian
people behind him during the Second World War. This nation-
al communism, however, is no less communist, and no less to-
talitarian — yet nobody pins the mistakes of Stalin or other crrors
or crimes from the past on it. This communism is not besieged
by the West, and is not manipulated from Moscow. Tt is the
ideal framework for a dictatorship over a nation, cspecially a
small one. And Ceausescu’s predecessors in Romanian history

are not the communists of the 1930s but Romanian kings. He
has rewritten history and succeeded where others failed, by con-
vincing the West that — although he is a communist ruler —
he is nevertheless a genuinc representative of the Romanian
people.

So, I do not think there is much difference between a com-
munist dictatorship and a nationalist dictatorship. In this casc.
it is still totalitarianism.

You stated that your colleagues accept communism in order 1o
remain Romanian. In doing so they also participate in the
system. Do they act as the mouthpiece and theoreticians of the
regime? Are they in its intellectual service, so 1o speak?

Botez: We can distinguish four attitudes: positive support, pos-
itive acceptance, negative acceptance, and rejection of the com-
munist social contract. A cost-benefit analysis in this serics goes
very much against the rejectionists. For them, there is only onc
possibility, intermnal or external cxile, which happencd to me
and all the others who refused to accept the Tules of the game.

There is a saying now in Romania that the West is
fighting communism down to the last East European
dissident.

The vast majority of intellectuals have chosen one form or
another of acceptance. This is understandable. They are trying
to remain loyal to a national tradition. Nationa! communism of-
fers a much more attractive social contract and they accept it,
motivated by legitimate national feelings. Obviously, 1 fecl
tempted to condemn such collaboration, but 1 do not. You can-
not simply ask people to say ‘‘no.”” Don't forget that in our
country, and in the rest of Eastern Eurcpe, communism 1s a
long-term problem. Romania is not in Latin America, wherc
some colonels take over and the intellectuals can go into exile
and in five or six years they know some other colonels will take
over, reintroduce some measure of democracy, and allow them
to return. Here, communism is for good. And if one goes into
exile, there is no tuming back. There are a lot of Romanian
pocts and writcrs who rejected communism. and went into exile.
If they were lucky they became citizens of the international in-
tellectual community, which is fine, bat they are producing for
a public which is not *‘here,”” but “‘there,” and most probably
their children will speak Romanian as a second language at best.
To say “‘no’’ to communist rule in Romania is not a simple
decision.

As for me, 1still believe that my place is ““there’ and that
is why I intend to go back. O
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In the spring of 1988, Czechoslovak society continues to
show signs of dissatisfaction with the communist regime. The
landmark evenis of the past winter — namely, the petition of
Catholic activisis, the establishment of Lidové noviny, and the
December 10 demonstration for human rights — continue 10
have an impact on the opposition scene.

Efforis 10 collect signatures under the Catholic petition for
religious freedom, circulared around the country, continue (o
enjoy striking success (see our first issue). Over 500,000
Catholics, as well as prolestants and non-believers, have signed
so far, despite the virriolic propaganda campaign unleashed in
the official media, accusing “‘illegal clerico-fascist structures’
within the Church and *‘anii-Czechoslovak circles’ abroad of
using the petition 1o further their own political objectives. On
May 10, Cardinal Franiisek Tomdsek sent a tough letter pro-
testing the propaganda and disinformation campaign to Pre-
mier Lubomir Strougal, in which he also expressed his outrage
at the government's handling of the demonstration in Brauslava.

That protest, which took place on April 25, atrracted sev-
eral thousand Slovak Catholics, who gathered in front of the
city's National Theater in a silent demonstration for religious
Jreedom. The security forces responded by driving first their
cars, then street-cleaning vehicles, into the crowd; by
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By Véclav Havel

Véaclav Havel iy a plavwright and one of Charter 77°s
leading members. He has spent many years in prison jor
his activity, which included work for VONS (Commitiee
Jor the Defense of the Unjusily Prosecuted).

An assessment of the political situation and any prognos-
celons >tcm]nmg from it depend on just what is meant by the
- > In other words, that which cach of us con-

2w =2 gie real focus of political activigy in public life.

_.arate exclusively on the locus of power, which
~~ . 7 Party buildings and behind closed doors,
“ st important question is how Gorbachev
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using water cannons, dogs, truncheons and tear gas; and by
detaining over 20 people.

VONS, or the Committee for the Defense of the Unjustly
Prosecuted, celebrated its 10th anniversary, as did the jowrnal
Informacé o Charté, both receiving congratulations from
Charter 77 and various human rights organizations in the West.

Finally, the Czechoslovak opposition mourned the passing
of two of its members: Jaromir Savrda and Pavel Wonka.
Lfavrda, a writer and human rights activist who had been im-
prisoned for his activities, died at home at the age of 54. Wonka,
who was 35, died in prison, where he had spent mosi of the
last couple years since having tried to run for Parliament as
ar independent candidate (see p. 38 ).

In this issue, we publish an essay by Charter 77's besi-
known activist, the writer Vaclav Havel, which takes a long-
term look ar the prospects for real change in his homeland.
Underground culture and the samizdat journal devoted 1o i1,
Vokno, is the subject of our next piece. There follows an inter-
view with Jan Urban, human rights activist and Charter 77
signatory. Finally we present an interview with an editor of a
new independent journal, Lidové noviny, which is attempting
10 become a broad-based publication for Czechs and Slovaks
both in and outside the opposition.
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or Jake§ balanced their various clichés in this or that speech;
what Gorbachev said to Yeltsin during their vacation; which
secretaries of the Central Comumittee banded together against
Husdk; which members of the Presidium are on Jakes’ side and
which of them have the greatest influence over their new boss.

] certainly don't want to underestimate the importance of
all this: the fact is, those at the top have an all-too-powerful
impact on our lives. Nevertheless, I am even more intercsted
in something clse: what is happening in society, in the visible
and invisible layers of its living, feeling and thinking. I am in-
clined to belicve that it is here, and not in the lobbies and cor-
ridors of the various secretariats, where the inconspicuous buds
of long-term change arc sprouting. Why? Because those who

The most important development is the chasm which
is slowly but relentlessly widening between two worlds
which today no longer seem to have anything in com-
mon. the world of official ideology and the real world
of thinking and feeling.

wicld power In Czechoslovakia do so in reaction — cven if
indirectly, inadequately, belatedly or unconsciously — to the
actual situation in society and the condition of its spiritual life.
Even the most high-handed and overbeanng power is exercised
over somebody. and its rule over the population, or the degree
to which it is subjcct to its moods or is contemptuous of its
wishes, will always depend on how the population itself behaves,
what it thinks, and what its attitude is toward the powers-that-be.

As far as the hustle and the bustle amid the mighty is
concerned, our prospects up to now do not appcar too
promising. While Gorbachev is certainly a morc enlightened
riler than his predecessors, and Jakes is doing his best to ver-
baily imitate Gorbachev, talking about would-be restructuring
and democratization for his country as well, thcse two men have,
in fact, changed our lives very little. It seems that JTake§ has
been installed only as a fresher and more reliable guarantor of
the status quo — that js, the changelessness hidden behind the
change of words — than his tired predecessor, who was never
entirely reliable for anybody.

But when we look at the situation from society’s point of
view, things do not lock so bad. While we certainly can in the
near futurc — and especially in this year of provocative an-
niversarics — cxpect some disappointments, persccutions, and
perhaps even a marked decline in opposition activity, ncver-
theless some facts which cannot be overlooked allow us — at
Icast in the long mn ~ to believe that things are improving,

The most important development is the chasm which is
slowly but relentlessly widening between two worlds which to-
day no longer seem to have anything in cormmon: the wortd of

official idcology and the real world of thinking and feeling. .
course, everyone continues (o do what must be done — peoplc
vote, show fear of their superiors, follow their orders. and at
various levels of the hierarchy they carry out the will of the
central authotity — but actually, nobody any longer belicves
the things that the powerful say. People just mind their own
business and live their lives as best they can. The real interests
of society — ranging from the hunger for Western electronic
equipment to the pursuit of the latest samizdaf literatore; from
the cultivation of sophisticated hobbies defiantly developed
against many obstacles, to the acquiescence to various subcul-
tures (be they musical, religious, or pertaining to some cntirc-
ly different activity); from the mass watching of Western TV,
to the free expression of opinions in the cheapest beer halls —
all these together constitute a vast reservoir of independent ¢x-
pression entirely outside the framework created by the powers-
that-be. We may even go so far as to say that the real and most
bnportant parallel polis is now rcpresented not by the “‘dissident
world,”” but by the world of ideas and the private interests of
all of society. which on the one hand is giving the totalitarian
authorities what they unconditionally demand, but on the other
hand openly pursues whatever it craves, which of course usu-
ally has very little to do with the will of the authoritics.

The “‘dissident world”’ continues to be an island of public
articulation of, and reflection on, various 1ssues; even there we
arc yore or less doing as we please and even saying things out
loud which have been impossible to say for decades — cven
1n 1968! Occasionally the security police scold us for what w
discuss, but they themselves know — cven they are not im-
munc to the general atmaosphere — that their arguments arc sii-
ly and beside the point. Unfortunately, we can still be arrested,
instcad of merely scolded, whenever the party decides to do
so, provided the general sitnation allows for such actions. When
1 look at the common denominator of that which all of society
is awarc of, and which the ““dissidents’” are openly discussing,
T find that it is something simple, yet incompatible with the of-
ficial ideology: the conviction that the only meaningful path for
the cconomy to take is that of a genuine pluralism of entrep-
reneurial activity, and that the only meaningful aliernative to
the existing political structure is, again, a pluralistic system —
without which economic plurality is in any case unthinkable.

Occasionally the security police scold us for what we
discuss, but they themselves know. . . that their ar-
guments are silly and beside the point.

At the same time — and this is cspecially important — this self-
evident truth 1s not only valid for the Czechs and Slovaks but
also, pcrhaps even to a greater extent. for the Poles ond the
Hungarians and cven for yuany thoughtful and publicly active
people in the Soviet Union.
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1 am convinced that this chasm
between the ideology and the basic
political functioning of the existing
powers on the one hand, and the real
thinking of socicty on the other, will
continue to grow for a long time, but
not indefinitely. This chasm is a po-
litical vacuum of increasing
significance, the effects of which
sooner or later are bound to mater-
jalize into more far-reaching politi-
cal change — much more far
rcaching than the current exchange
of peresiroika phraseology for that
of “‘normalization.”’

Perhaps it will now be evident
why — in the light of such a long-
tctm outlook — T do not think it is
really so important what Central
Cornmittee Secretary Jan Fojtik said
in a speech yesterday, or what he
will say in the corridors
{omorTOwW. O

Praguc

Lidové noviny (No. 3), March 1988
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“WITH THE SOVIET UNION FOR ALL TIME"’
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Conversation With an Editor of the Independent Magazine Vokno

While independent political activities are still the do-
main gf a relatively small group of people in Czechoslo-
vakia, many more participate in the so-called “‘parallel”’
cilture, which encompasses everyihing from
independently-produced theater, 1o lactures. art exhibits
and rock concerts. The foliowwng inierview swith
Frantisek Stirek *'Cuslas,”’ one of the editors of Vokno
(Window), « journal which reports on the cultural
undzrground, was published in the Polish independent
guerterly, Obeenosé. Petr Uhl, a Charrer 77 member and
publisher of another independent paper, Informacé ¢
Charté, was also present.

Obecnosé: Could you briefly describe how Vokno was fouinded ?

Frantisck Stdrek: I have to go back to a period long before the
publication of the first issue. As far back as 1975, a group of
people associated with two rock bands, Plastic People and DG
307, decided we should publish our own magazine. The full
name of the first of these bands was Plastic People of the Uni-
verse and, since this was 2 very well-known group, we were
goilng to call the magazine Plastic People in the Sky. In late
autumn of 1975 we put together the editorial board, which was
made up of Ivan Jirous (the leader of Plastic Pcople), Jiri NE-
mec and mysclf. We prepared the first issuc, wbich was sched-
uled to come out around the beginning of 1976. At that time
we were organizing a sort of mini-festival of alternative Czech
culture in Bojanovice. Three weeks after the festival we were
all locked vp, so our first issue never came out. We got a va-
tiety of sentences, but most of us were out by the beginning
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of 1977. But that’s when Charter 77 started its activities, and
for the rest of the year there was no time for anything ¢lsc. Some
of the Charter activists were people who had worked for of-
ficial cultural publications in the 1960s. It was probably through
contact with them that the idea originated of publishing a mag-
azine that would also contain our column on the cultural
underground. And such a magazine was actually created; evesy-
body called it Spectrum, even though that wasn’t its official
name. The magazine was a kind of trial run, during which it
became clear that the cditors would make concessions to the
authorities that were too great for ns.

Vokno is more than a magazine; for its readers it has
become a movement.

We wanted something tougher, so in 1978 we decided to start
our own publication. 1 remeraber we went to an underground
commune, where Jiti Némec was living. A ot of concerts were
held in barn there. I lived there too for a while. So we went
there to convince Jiff that we had to start our own magazine.
Somewhere around three in the moming, after who knows how
many bottles of wine, Jifi said, ‘“You’ve convinced me,’’ and
passed out. He slept like a rock till morming. We sometimes
Joke and say that Ji¥{’s rock became the cornerstone of Vokno.
The first issuc came out in May or June of 1979. We ook this
issue to several centers of the Czech underground; we also went
to Kosice in Slovakia. Our print-runs of 100 were extraordi-
narily high for 1979, when anything above 10 copics would have
been considered respectable.

Then we published the second issue, and a third, and a
fourth. The print-run kept growing with each cdition until it
rcached 180 copies. Our roster of contributors expanded in such
a way that we were able to call oursefves an all-Czechoslovak
publication. Vokno had co-workers in Kosice and Cheb, from
Budgjovice to Liberec and all over. The sixth issue was ready
and scheduled for publication at the end of 1981. Then on No-
vember 10, the government organized a great campaign against
the magazine. Four pcople were arrested, several dozen apart-
ments were searched and 200 people were interrogated. It was
the toughest action against the Czech vnderground since the re-
prisal against the ‘‘Plastic People.”” The four of us were
convicted. I was sentenced to two and a half years in prison,
Ivan Martin Jirous ‘“Magor’’ to three and a half, and both of
us to an additiona) two years of ‘‘protective surveillance.’” Fri¢
got 15 months, and Hybck 18 months. We scrved our fill
sentences.

Could you define the term “‘underground’’ as you use it?

Starek: The term does not only denote cverything that s
underground, such as independent culture or independent

politics. Our definition is more i the vein of a untversal.
world-wide concept of the term, as it was defined in the U.S. A
by Allen Ginsberg.

Getting back to the history of Vokno, we were all sentenced
to various temms, and when I returned after two and a half years
from. . .

Petr Uhl: . . . from salvation . . .(laughter)

Starck: . . . from moral decrepitude. After all, my moral con-
dition was complctely decrepit. It took me six months just to
adjust to being back, and the next six months were spent pre-
paring the next issue. We celebrated ““Magor” Jirous's relcase
with the publication of the seventh issue. The sixth issue, as
1 said, never came out; it was confiscated by the authorities.
Since then we’ve published the eighth Lhroughihc cleventh
1ssues, and the twelfth is 1n the works.

Uhl: The interesting part is that none of those four people were
convicted of political offenses.

Starek: That's typical. Whenever somcone from the cultural
underground is tried, he is usually sentenced for ““Innnorat acts™
under Part 11 of the penal code.

Ubl: The first part of the code is political, and has to do with
offenses against the state. The cultural underground is charged
with and convicted of offenses against public morality, such as
when somebody gets drunk and takes his clothes off in public
or takes a leak in the public fountain at noon.

Starck: Publishing a cultural magazine is the same kind of thing.
Tt was described as disregard for the rules of public conduct.
as the spreading of disrespect for society, and these offenscs
fall into the category of immoral acts. I admitted in court that
indeed I didn’t respect any of those social rules. In the end,
our offenses were classified as falling under the second part of
the code, although the prosccutor wanted fo sentence us under
the first. At any rate, we've got the eleventh issue. But Vokno
15 more than a magazine: for its teaders it has become
movement. In contrast to other Czechoslovak publications, in-
cloding the independent ones, Vokno has a stecady following.

Whenever someone from the cultural underground is
tried, he is usually sentenced for "'immoral acts’’. . .

Beyond just the new issucs of the magazine, we try to supply
our rcaders with new rausical recordings and other independent
publications; we cncourage them to send in their work — lit-
erary texts, photography, art. . .

We have also published Egon Bondy's Essavs on the His-
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tory of Philosophy, a 400-page manuscript. We have prepared
the first samizdar video in Czechoslovakia. Vokno also encom-
passes an independent (heater and film production groups. For
cxample, the twelfth tssue will have several stocies on the in-
dependent fibm studio Sado/Maso.

How is Vokno different from other independent publications?

Stdrck: First of all, it is much morc widely distributed. Ac-
cording (o our statistics, we’ve got at Jeast 5,000 readers. You
could call these people“the first front.” From them issues get
passced on to others, but there’s no way to assess any numbers
beyond this point. Of course, these readers are only a small
percentage of the young people in Czechoslovakia.

Uhl: T think Vokno is also different because it’s so varied. It
deals with every aspect of culture. There’s a similar magazine
called Half Way There, but it’s strictly literary.

Stdrek: They publish a lot of translations. . .

Uhl: Another magazinc, called The Other Side, deals with
music, but it's so specialized that I think most of their stories
could come out in the official musical press. Yet another liter-
ary magazine, Kriticky sbornik {Critical Almanacj caters to a
different andience, not primarily young people, and it deals with
a different kind of culture and literature.

Stirck: Our main goal is to promote new people and new
literature, so that everything doesn’t always revolve around the
same ten names, such as Havel, Vaculik, Kohout, Hrabal or
Kundera. We try to give young people the opportunity to
publish. Of course, this isn’t always the best litcrature, but that's
not the issue.

What is this literature like?

Starek: The new authors are mainly Czechs from northern Bo-
hemia; that region is a real literary phenomenon. Its popula-
tion changed totally after the war. All Germans were deported,
and people from all over the country took their place. The chil-
dren who were born there have now reached the age when one
starts to weite. These young people form a northern Czech lit-
erary school of sorts. There was an interesting discussion last
year having to do with a book published in the West, JTan Pelc’s
...And It'lf Get Worse. The author is from that region. Vokno
published several stories from his book and also several reviews
of it. However, Pelc is just the tip of the iceberg. He is visible
because his book came out in the West, where it is accessible
to emigrés who write about it in their publications. The book
was commented on in Svédectvi [published in Paris], Prdvo Lidu
[published in West Germany], and in other magazines. But there
are a lot of other young people living in the North who also
writc prosc and poetry. For example, Eduard Vacek, who is
now in prison for his literary and publishing activities. He pub-

lisned a magazine called The Lever in Teplice, and wrote a book
catled Blackour At Home, which has already been printed in
two editions in Czechoslovakia, hy independent publishing
houses, of course.

There’s also a lot of poetry coming out by the Czechs from
the North, which is significantly different from what's written,
say, in Prague. Tt frcquently expresses social or ecological
concerns. The North is a4 coal-mining, industrial region. The
climate of this poetry is rootcd in a2 working-class mentality.
Working in a mine creates particular bonds between people;
miners depend on each other; it also results in a certain rough-
ness and directness that remains even after they come out of
the mine. And this mentality and this flavor of the relationships

In the late 1960s the authorities hunted long-hairs;
now there are pogroms against the punks.

between people is expressed in the Northerners’ poetry. Ec-
ological concerns are also strongly emphasized. The environ-
ment of the whole region surrounding Sokolov has been
scriously damaged, not just by coal mines, but also by steel
works, chemical plants and power plants. All of that can be
found in this literature. These kinds of problems are also dis-
cussed officially, because some of those people have been able
to break into official literature after having seriously toned down
their books. Pusck, for example, bas been able to publish scv-
eral books. A hero in one of his books is a Pelc-like extremist
who gradually mellows down and behaves himself, if only be-
cause he leaves behind the cultural underground.

Does this young literature attempt to carry on any specific lit-
erary tradition?

Starek: I don't think tradition is a factor in that part of the
country. It was destroyed when the entire popuiation was
teplaced, as I have said before. The only [established) writers
from that region are Hrabal and Pdral.

What literary form characterizes the Northern school?

Stdrck: This school is part of a world-wide trend in literature
which has moved away from traditional novelistic forms and
toward quasi-djaries or documentary litcrature, which actually
isn’t entirely factual but deals with concrete expericnce. Of
oourse, the more classically-oriented critics don’t see much mer-
it in this kind of literaturc. I think, though, that in the history
of art extremc tendencies have often turned out to be superior.

What is the government’s attitude toward youth culture — the
punk movement, for example?

Starck: The punk movement is under attack. Its sympathizcrs
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are continually arrcsted and prosecuted, basically because they
arc not like everybody else. In the late 1960s the anthoritics
hunted long-hairs; now there are pogroms against the punks.
Punk is not 2 mass movement, however; the underground is
much more widespread. It has withstood repression and now
rcaches ymany more young people. A lot of people are part of
what we call ““the altemative scene,”” which centers around
bands that are somewhere on the periphery of official activity,
which means that they are allowed to perform but only in small
halls or small towns, away from the big cities. They can’t record
and their music is not played on the radio. 1t is this ‘‘alterna-
tive scene’” which will probably supply the underground with
New ICCTUILS.

Can you tell us more about the new music?

Stdrck: ““New Wave’ music emerged in the 1980s and bas-
ically imitates the Western groups of this kind. Another new
phenomenon is the influence of the folk movement on rock.
What this means is that a rock group whose lyrics arc incom-
prchensible hasn’t got a chance. This is clearly a legacy of folk
music, where the lyrics, artistic merit and authenticity are of
prime impertance. Now rock audicnces also want the lyrics to
be meaningful, and to cxpress their concerns.

The survival of folk music can be cxplained by the fact that
folk-singers in the 1970s weren’t subjected to the same kind

of repression that rock musicians were. So folk has been pre-
served by such singers as Hutka, Trestidk and the Safrén group.
whose records still come out abroad. And there are underground
singers like Karasek, Ddsa Voiikovd, Soukoup. There are a lot
of singers like that because most pocts still sing their poems
to guitar accompaniment. And in rock, there were of course
the underground bands. like ““Plastic People’” or “‘DG 307.”°
Now there are scores of bands like that, and their recordings
are distributed on cassctte.

In your opinion, how much is known in Czechoslovakia about
what goes on in Poland?

Stirek: I think that most pcople know quite a lot about what
happens in Poland, because many listen to foreign radio stations,
and besidcs, the Polish edition of the ‘“Voice of America™ is
broadcast immediately before and after the Czech edition. A
lot of people listen to the Polish broadcasts becanse it’s easy
for us to understand them. The Polish underground is not well-
known here, just as our underground is probably not well-known
in Poland. Among all the Czech independent cultural figures,
vou might be familiar with, say, Hdvel. Similarly, here we know
only ccrtain Polish independent figurcs. 0
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Czechoslovakia

To Create Unsolvable Problems

An Interview with Jan Urban

Jan Urban is a member of Charter 77 and a human vights
activist. In December, he represented Charter 77 ar the
Moscow kuman vights conference organized by Lev
Timofeyev. He was the only dissident from Easiern Eur-
ope able 1o attend. Since his return he has been detained
three times. Uncaptive Minds talked svith him about the
situation of thie opposition in Czechoslovakia, which has
recenily stepped up iis activities.

Uncaptive Minds: It appears that there is space opening up in
Czechoslovakia for the opposition. How do you see the oppo-
sition using this space?

Jan Urban: I don't think that we’ve taken full advantage of that
space so far. One reason is that people have cxperienced 20
ycars of repression. The police tried to teach us during that time
that it was impossible to act politically; they moved against every
kind of independent activity, breaking up cven private mectings.
We must learn how to live freely again.

Wc must also lcarn that we arc the opposition. Unlike
others, 1 do not belicve it is the opposition’s job to solve the
state’s problems. It is our job to make problems for the state.
Of course, we can point out existing problems, we can discuss
the methods by which to solve the problems — but it is the gov-
crnment which must solve them.

An example of an unsolvable problem for the state would
be my Moscow trip. It was an atternpt to see how far we could
go without being punished. For the government it was a dilem-
ma because, on the one hand, it was a mistake not to arrcst me,
as I spoke absolutely openly and thus set an example for others.
Ou the other hand, it would have been an even bigger mistake
to arrest me because 1 had been highly visible in Moscow. 1
met with many people, among them Soviet human rights ac-
tivist Andrei Sakharov. So the authorities here were more afraid
of the bad publicity that would have resnlted from my arrest
than of the damage I could do by spcaking openly. This is my
goal: to create dilcmumas for the regime.

The demonstration on December 10 seems to be something new

Jor the Czechoslovak opposition. Were there any disagreements
about whether it made sense to hold this demonstration, or was
everybody supportive of the idea?

Urban: 1t is bard to say whether there was disagreement — 1
didn’t know cverybady who was informed that it was going to
take place. But this demonstration was important because after
twenty years of “‘normahzation.”” and despitc harassment and
pressure in the form of threats of impending bloodshed and the
detention of lcading Charter 77 members, approximately 2,000
people demonstrated, the majority of them young people.

Then why wasn't there any action on the 40th anniversary of
the February 1948 communist takeover?

Urban: Fcbruary 1948 marks the very begiming of the pro-
blems we have to solve now. But we haven'’t yet dared to face
this problem and say to the communists: it’s not just 20 years
but 40 years of mistakes. That would be going too far.

Nobody says or writes anything on this subject?

Urban: Some people do. Charter 77, for example, discussed
putting out a document about the February 1948 takeover. But
the topic proved too hot to reach a consensus. Obviously, a 40-
year-old Catholic who has never been a member of the Com-
munist Party can never agree on this subject with a 65-ycar-old
ex-Communist. So we didn’t publish anything.

So why do people not ask for democracy? One rea-
son is that people don't think this is a question thar
needs to be asked. It is beyond discussion. We know
that we need democracy.

You spoke about how the opposition movement should take ad-
vantage of new opportunities. Bul there are differences within
Charter 77 on how fo go about it, concerning not only strategy
and tactics, bt also political goals. Some people have warned
that Charter 77 would break up into various political factions
if the liberalization proceeded further.

Urban: Differences in opinion are natural. Allow me to usc the
analogy of a sinking ship: As long as the ship is sinking. cvery-
body 1y trying to save their lives and they don’t worry about
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what the lifeboais look like. Only when they are close to shore
can they begin to get picky about the color of their lifeboat.

There was a recent article by Béla Farago, a Hungarian living
in Paris, who analyzed the wrilings of the political opposition
in Hungary, Poland and Czechoslovakia and was surprised 1o
find that nobody demanded democracy or political pluralism.
Do you think this is a sign of sovietization? Or is it due to 1the
fact that these countries had rather bad experiences with de-
mocracy before the war?

Urban: There are different reasons in each country for this. First
of all, Czechoslovakia is the only country in Eastern Europe
which experienced political pluralism for more than a few years
between the two World Wars. We even had the only legally
functioning communist party in the region, and a very strong
one at that. So why do people not ask for democracy? One rea-
son Is that peaple don’t think that this 1s a question that needs
to be asked. It is beyond discussion. We know that we nced
democracy.

Everybody, even those of my parents’ gencration, has dis-
covered after forty years that a one-party system — cspecially
3 communist onc-party systerm — just doesn’t work. Somie
people, of course, talk about the weaknesses of democracy dur-
ing the First Republic and endorse the so-called ““third way”’
and self-managenicnt. But this doesn’t mean that we don’t want
democracy. We know what we don’t want: 4 one-party system

arc nolice state. But knowing $o0
voch ebhet
systems. v.copost don .o
what we wouris ave Ins: s

¢ iyt okes o siher
swoyel

But do.t't nst people ir ¢ oppo-
sitie.. b .2ty Lol de e i
right, it would be good to demund a
muldti-party system? In 1956
Hungary, people were asking tv
have the old Social Democraiic,
Christian Democratic and Liberal
parties back. In Czechoslovakia in
1968, this demand was not one of the
sironger currents in the general {or-
rent of change.

Urban: Yes, there were only a few

voices in favor of re-cstablishing the

old parties. Remember that in 1968

the Communist Party was very pop-

ular here. Unlike the Poles and the

Hungarians, we trusted our Com-

_. munist Party until 1968. Now, after

twenty years of ‘‘normalization,”’

people just don’t believe in any par-

ty at all. However, everybody, even

now, would agree on the necessity

of a free press. We think that the free expression of opinion

is much more valuable than political pluralism. Of course, the

frce exchange of opinions and a free mass media would pro-

bably lead to political pluralism. But personally I don’t care

how many partics there are — 1 could even accept a System with-

out any parties or a one-party system — as long as everybody

has frce access to the mass media. Let the Communists tule
and just let us live our own lives.

Can you describe the various political orientations that are
emerging?

Usban: There has been a real boom in this area. Everybody is
fed up with waiting and now they sce and smell the opportu-
nities for being active. Husdk’s fall has also contributed to this.
We remember fearing him for years. In 1969, we used 1o say
that Dubcek was a good person and a bad politician, and that
Husik was a bad person and a good politician. But he is gone,
and nobody is afraid of Jakes. Now even members of the Com-
munist Party at the lowest rank don’t know what to do or how
to behave. They want to do something, they are fed up with
waiting and perceive a lot of newly-fosined free space. We are
now trying to establish how much free space there really is.

There are many new groups forming around political and
cultaral journals in Prague, in Chomutov, in Bratislava. The
latest new publication comes from Brno. There is also a group
which has been functioning for about a year around the Revoly-
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er Revue, which promotcs independent yourh culture. The peo-
ple associated with 1t are mostly young, and are doing a very
good job. They are not really connected to Charter 77 or to
the Jazz Section and are quite popular among all those who arc
interested in independent culture, not just young people. There
is a new independent theater publication, and of course Infoch
[Information about Charier 77/, the oldest independcnt
magazine, which is now being published in 1,500 copies, a very
large print-run by Czechoslovak standards.

Another development is that independent groups, cven
Charter 77 itself, have more informal contacts with what we
call *“the official structures.”” Recently, for cxample, we re-
ccived an extract from a top secret study on economic reform
which was prepared for Premicr §trougalA

Where does the Catholic movement fil in?

Urban: It docsn't, really. They are an independent movement,
much more on their own, but parallel to Charter 77. They feel
closer to both the Polish Church and John Pau} II. They have
become political only now through that petition of 31 demands.
Charter 77 has published a document suppotting this petition.

Unlike the Poles and the Hungarians, we trusted our
Communist Party until 1968. Now, after twenty years
of "‘normalization,’’ people just don't believe in any
parry at all.

They are using the space Charter 77 worked to open up,
but they are very independent of the Charter. In the last year
they have discovered their own strength and are no longer so
willing to compromise with the Charter. Also, the decade of
moral renewal which the Church declared is the beginning of
something really important for Catholics, especially in Slovakia,
which historically has been more religious than the Czech lands.

Twao or three years ago, the Church was not a force to be
reckoncd with. Now, everybody is surprised at the number of
people who signed that petition; some Charter 77 members are
almost jealous, because Charter 77 could never collect so many
signaturcs. Everybody listens and talks about the Charter but
there is always the stigma of those prison terms and the police
repression. Charter activities are considered risky, while it is
acceptable to go to church.

Do you also have, as is the case in Poland, people who work
out of the Church, not so much because their religion is so im-
portant to them, but because the Church offers shelier?

Urban: You must remember that up until now, the Church here
did not offer any shelter at all. However, Catholic activists, not

necessarily priests, have been able to talk to people and give
thern hope for the past ten years or so. To understand what is
happening now you have to understand the desperation ang de-
pression of ten years ago. This was the lowest point and people
were looking for something to believe in ~— a way to survive

. if you gave these ordinary people a chance to
change the system without personal risk, they would
change it in 48 hours!

psychologically. They couldn’t oppose the regime: to do so op-
enly meant immediate imprisonment and punishment for yon
and your relatives. It was then that many Catholic activists start-
ed to go around giving people hope. This is something that the
ex-Communists and Charter 77 don’t know how to do. We are
not able to go out among the common people; we are an elite.
I myself work as a bricklayer, but most other Charter 77 mem-
bers are either retired or work by themselves, often as stokers.
And it's not just because the regime wants them to be isolated
— they choose these solitary jobs themselves. Many Charter
members simply don’t know how to talk to common people.

Eleven years ago when I was working in a town in south-
ern Bohemia, I was considered crazy because 1 belonged to
Charter 77. A Catholic activist, who visited our town and spoke
about hope, was highly sought after. Some pcople supported
me, but nobody took me too seriously. Now we are not can-
sidered such a crazy group of pcople any more. But that was
an instructive experience.

It is said that the average Czech citizen accepts the system be-
cause the system takes care of him. People don't necessarily
want 1o 1ry something new, even though they might not like the
Soviet occupation. Is this one of the reasons why the Charter
has had a hard time dealing with ordinary people?

Urban: My opinion is the exact opposite: if you gave these or-
dinary people a chance to change the system without personal
risk, they would change it in 48 hours!

The situation is changing. Now, even manual laborers know
that they have to work Jonger and harder for less pay than those
poor, ‘‘exploited’” West Europcan workers they used to hear
so much about. Czechs have a much better idca of how people
live in the West. In fact, allowing ordinary people to visit the
West has been this regime’s biggest mistake. They come home
not with postcards of castles or landscapes, but with pictures
of butcher shops! Some ordinary communists I knew went to
visit the West and came home terribly erubarrassed for having
been stupid enough to believe the regime’s propaganda. [
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Czechonlownin

In December 1987, the first issue of Lidové noviny
was published. Its appearance is notable for several rea-
sons — one being that it is produced professionally and
reproduced by printing techniques rather than the usual
samizdat carbon copies. Uncaptive Minds spoke to one
of the editors — who prefers 1o remain anonymons —
about the paper and the situation of the opposition in
Czechoslovakia.

Uncaptive Minds: Who are the people whose names appear in
Lidové noviny?

A In the tradition of samizdat, the only names that appear in
Lidové noviny are those of the editor-in-chicf, Jiff Ruml, and
the editorial board. We hope that all the people who are mecm-
bers of the editorial board are un-arrestable, since they are all
more or less famous and well-known abroad. They include,
among others, Védclav Havel, Josef Zvéfina, who is a Catholic,
Ladislav Hejdanek, who is a protestant philosopher, Pets Pithart,
a former political scientist, and FrantiSek Samalik.

Did the authorities give you any trouble with the first issue?

A: The police confiscated all the copics, so we began to send
them directly to the Burcau for Press and Publications with an
application for registration. The editors had many conversations
with various lawyers on the question of registration, which
boiled down to a classic Catch-22 situation: we could only reg-
ister our paper if we were alrcady registered. That is, you can
register a publication if your organization is registered with the
Nationa! Front. Anyway, we decided to apply for registration,
explain that we don’t have a publisher, and ask the Bureau if
they could give us one. The Burean wrote back that it’s not their
business to give people publishers. Then we wrote to the Min-
istry of Culture and asked them for a publisher, but it wasn’t
their business, either. Finally we decided to found a society for
the publication of Lidové noviny.

Were you encouraged by the publication of the journal Glasnost
in the Soviet Union?

A: Yes, although T would point out that Lidové noviny began
publication over 90 years ago.

So you are a continuation?

A: I wouldn’t say continuation. The old Lidoyé noviny was a
daily, and we arc a monthly; there are also many other
differences. The original was first published in Brno by the
Strdnsky family, one of whom became Minister of Put '
after 1948. This was 2 journal that was closely associateu v h
people like Karel Capek and Toma3 Masaryk. You can scc wh
sort of political tradition it was associated with, and why we
decided to use its name for our paper.

Actually, in 1968 cverything was prepared to start publish-
ing Lidové noviny as an aftcrnoon daily. It was supposed to be
like Le Monde. 1t was all sct: we had an cditor-in~chicf, an ed-
itorial board, office space and everything elsc necessary. Then
came August [the Warsaw Pact invasion], and everything wenl
down the drain.

Anyway ,since last ycar, when the idea for Lidové noviny
came up again, we'’ve been constantly corresponding with var-
ious bureaus and officials, trying to obtain lcgal statns. But the
government remained very ambivalent — it was never clear
whether we would be forbidden or permitted to publish. The
last application was submitted at the beginning of January 1938
and we were pleasantly surprised to receive a reply a manth
later, which was in fact an invitation to mect with the dircetor
of the Bureau of Press and Publications. And so Jif{ Rur: and
another member of the editorial board went to mect with him.
It turmed out that the officials were very nice, very polite, which
was another pleasant surprise. Our people were told that pub-
lishing without registration could be regarded as a misdemcanor,
but that the authorities also regard this law as obsolete. And
since there were those in the government who would like this
law changed, they suggested that we turn to the National As-
sembly and submit a legislative proposal to revise the law. They
gave Ruml the necessary forms and told him thai i che “7u: -
al Assembly takes too long or refuses the initiative, we should
apply for an exception to the law. Finally, they said that within
three years all newspapers would be writing as we arc. T can
tcll you, nobody expccted the mecting to go like that ~— it was
a big surprise.

What does Lidové noviny publish and what does it want to
accomplish?

A: What we would like, and this will be very diffict” ¢ achieve.
is for Lidové noviny to circulate outside the dics ent ghetto,
that it be more than merely a Charter 77 affaic. 7 zourse, many
Charter 77 signatorics work on it — that’s because they have
the cnergy and initiative, and they’re not afraid. But our puar-
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pose and alm is to have as mauy peonle in the officiel s.ue-

tures writing for vs a- = sible — if or iy cnayovst,  fo @
time being.
Another impc-mnt aim  ewoect Y in ¢CoOnOmMIcs. .o ¢

constructive and § ¢’ Te. - : Wy oy -
statements abou. Q¢ necw Jor refn o of Jhich sLermvene
aware; we wart ecifics, v . vont to know what’s wrong in
what Industry, and what should be done to correct it. For ex-
ample: There was an article about an independent lecture, at
which somcbody said some very negative things about the qual-
ity of food. According to the reporter who was there, the lec-
turer said we shovldn’t drink milk or eat any dairy products.
But there was nothing specific, cxcept a2 few chemical names
which T didn’t understand. Otherwise it was like gossip; it gave
rise to rumors and made many people in Prague very panicky.
1t’s exactly the kind of article we should not have printed.
Rather, we should have mentioned the dairy, the specific ship-
ments of bad milk, and why, in lavman’s terms, it was bad.
After all, we have to drink milk. My daughter-in-law is nurs-
ing a baby, and now she tells me she’s not going to drink milk
— but she has (0.

. . .Indra, the chairman of the parliament [is] like
a lirtle child stomping his foot, saying that the Prague
Spring was counterrevolution, that anybody who says
anything else is wrong, that what's going on in the
Soviet Union right now has nothing to do with what
happened here 20 years ago, and whoever says so
is a traitor.

Unfortunately, we often lack access to important infor-
mation; we lack people who are willing to stick their necks out
a little — probably because people can still lose their jobs if
somebody finds out they are writing for us.

We have a scction on humpan rights, with information on
demonstrations, and legal advice for those who have prablems
with the authorities. In the last issue there was a description
of the December 10 demonstration at the monument to Jan Hus
in Prague. I wasn’t there myself, because I do not like
demonstrations, but they say it lasted 35 or 40 minates. Every-
one agrees it was over 2,000 people, but at least 500 were police,
and another 5-600 were holiday shoppers. That leaves 1,000
demounstrators, which is a lot, because Czechs aren’t demon-
strafors, in contrast to Poles. It was the first strect protest since
1969.

You've mentioned tsvo of the three major evenis on the Cze-
choslovak opposition scene — Lidové noviny and the Decem-
ber 10 demonstration. How about the third, the petition of the
Catholic Church?

L:The Cathoicrpoivinse . o, L

vioocan e et Tt rsed YL 2L T

oDpos.Lian groups by a genera. wecrease () the \cve. of [ear.

“nd at oan be exnlaine T by othing he Ter T siien v

RTIPVEET0) (S L S A V: G TN oo wSho
SooopeiyLoown ¢

-1son in e last two years; ifU ty Lo ta . you in, you

its only for 48 hours at the most. 1t used to be rough for the
leading Charter 77 signatorics whenever a foreign dignitary
came to Czechoslovakia, because then they would find them-
selves under constant police surveillance. Just last year, there
was a yjuceting with the American Deputy Secretary of State,
John Whitchead, to which 20 people or so were invited. Ten
of them were physically prevented from attending, and Havel
himself was picked up on the street right in front of his bome.
After what happened last year, Mr. Whitehead very strongly
protested to the Czechoslovak authoritics, and since then the
atmosphere has definitcly improved.

What’s going on in the Soviet Union today is also influenc-
ing the climate here. There was an article in the paper the oth-
er day by Indra, the chairman of the parliament, which was
really comical. He's like a little child stomping his foot, saying
that the Prague Spring was counterrevolution, that anybody who
says anything else is wrong. that what’s going on in the Soviet
Union right now has nothing to do with what happened here
20 years ago, and whoever says so i$ a traitor. The authorities
remain very insistent on their assessment of 1968, but other-
wise it is possible to print more than three or four years ago.

Even so, regarding the Catholic petition, I never would have
thought there would be so many signatures. People are gen-
erally afraid to sign things. I think under certain circumstances
people will stand up and be counted, like in 1968. for cxample.
Still, I'mo very pessimistic about the futurc of our nation. But
pessimists are always wrong: the question is when and how.

What, in your view, are the alternatives for Czechoslovakia?

A: Economically, above all, greater private entrepreneurship
in all its forms. Politically, pluralism. But it’s very surprising,
the degree to which so many people — even critical, thinking
people — have rejected the system of Western political
democracy. There was a very interesting article by Béla Feragd,
a Hongarian political scientist who lives in Paris. In it he states
that in the 20th century, nobody — from the West or the East
— has come out for parliamentary democracy. A major por-
tion of his article is based on an analysis of East Europcan
samizdat. Everybody speaks about self-government, but nobody
is willing to say that Western-style democracy is a positive thing.
Churchill, for example, said that it is a terrible system, except
he doesn’t know a better one. I spoke to Havel about this, and
he too is not willing to come out for a Western-style parlia-
mentary democracy.

But why would oppositionists be against democracy?
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Crechosiovalua

A: Because we have had such 4 bad experience with parlia-
mentary democracy in the perniod between the wars, which end-
ed with Munich. It didn’'t work. Czechoslovakia was a
multi-national state, pretending to be uni-nationaf. =~ “ad three
million Germans, v.who 7 pretended didn’t ¢, Lo ey
reminded us they cx’ ied. And there were Ukrain......, =~
garlans and Poles v o were disgranded to one uegice of
another, not to mendon our brothers, the Slovaks.

Havel is willing to discuss this issue, bowever. He comes
from a rcal bourgeois family: his father was an important real-
cstate developer, and so were his uncle and grandfather. So he
has been carcful to imply here and there that capitalism is a
had thing. Yet, in one of his cssays he writes that the freedom
to invest and to become an entrepreneur is one of the basic hu-
man freedoms. And if one isn’t free economijcally, one isn’t
free otherwise.

This is an interesting point about the inter-war period, because
the Czechoslovak Republic is considered to have been one of
the most successful experiments in democracy in inter-war East-
ern Europe.

A: Then bad Hider came in and put an end to it all. Well, i
wasn't that simple. Because Czechoslovakia disintegrated before

Many within Charter 77 still believe that the whole
purpose of the Prague Spring was to have the work-
ers running the factories themselves. As far as I was
concerned, workers' self-government was a way to
disintegrate centralized management.

Hitler moved in, or actually under pressure from Hitler. But
you can’t just blame it on Germany, just like you can’t blame
the last 20 ycars only on the Russians. It’s very easy to blame
it on the big guys. Of course, given Czechoslovakia’s gco-
political position. there was little it could do. But the first Cze-
choslovak republic was in fact 4 failure. The Slovaks scceded,
the Poles took a piece of territory, Tesin, and the three million
Germans, out of a total population of ten million in Bohemia
and Moravia, were instrumental in the destruction of the
country. And before Hitler took the whole thing over, before
March 15, 1939. there existed the so-called Sccond Republic,
when our own, domestic fascists were victorious.

You said that if there was 100 much freedom, Charter 77 would
disintegrate into separate political groups. What would these
groups be? Which issues would divide them? You have spoken
so far aboul free enterprise vs. state intervention in the econony,
about political pluralism, on assessing the First Republic...

A First of gl 7 ome 1 a very large mrour itinin Charter 77
who ar¢ former communists and who ¢ - consider themsclves
sociafists. This eroun sti zheves e iguuks the Party
was striving {50 968, ey thitk “hat the program at that
time 15 sUtl suftic nt Jor today  Un .ac other hand, [ viewed
the 1968 rever s ag a clear stepping sione o something clse.
My vicw wias .at those cvents were uesirzasle in so far as they
were destrucitve., My close friends and ™ wwere willing 1o accept
anything that was destructive to soclz isin.

Who from this group still believes in socjalism? Hijek, the
former minister of foreign affairs, Miroslav Kadlec. who had
been minister of education, Rudolf Sidnsky Jr., and many. many
others.

When I met Slansky a few years ago, I have 1o tell you, he was
speaking a language I haven’t heard in years...

A: T have great respect for Sldnsky; be’s very intelligent But
he’s a very typical member of this group, which mects at his
house sometimes. They even call themsclves ‘“Eurocomimu-
nists,”” although we call them ‘‘Neurocommunists.”’

Then there’s a group of — if 1 may usc the word —
Trotskyites, or rather, New Leftists would be a better label.
Petr Uhl, for example. He is essentially what T would call a
New Leftist, although he has been called a Trotskyite, because
he studied Trotsky and had contacts with people from the Fourth
International. Towards the end of a discussion with him I told
himm that his ideas and opinions come from 1968 — 1968 in
Paris, not in Prague. That is his point of orientation. The idcas
he expressed then he expresses now. Whenever 1 tried to point
out that the world had changed, that certain non-communist
countrics had experienced rapid growth, such as South Korea
and Talwan, he said he never beard of them. When I told him
that they had used a purely capitalistic method of development,
he said he'd have to study these countries first.

Many within Charter 77 still believe that the whole pur-
posc of the Prague Spring was to have the workers sunning the
factories themselves. As far as I was concerned, workers’ sclf-
government was a way to disintegrate centralized management,
whereas for them it was, and still is, the final goal.

What is the strength of the environmental movement?

A: There have been some promising inroads made in this area.
Idon’t know if you've heard of the Slaovak group Nahlas, which
is a literal translation of glasnost, or “‘out Joud.”” About six
months ago, a group of prominent Slovaks — teachers, chemists,
botanists, engineers. all from within the official structures —
put together a report on the ecological situation in Bratislava.
An oil refinery sitvated downtown together with a nomber of
other serious polluters nearby have made Bratislava the most
cnvironmentally devastated city in Czechoslovakia, even worse
than Praguc or the industrial cities of northcrn Bohemia. The
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report was published as a booklet. in 5.000 copics. 3.000 of
which were confiscated. What really surprised me was not the
confiscation so much as the attack on the group iy (e official
press, which stated that the group’s participants were tramtors.,
and that their jobs would be at risk if they persisted in their
activism. But by all accounts, this group was definitely not or-
ganized by dissidents; it developed spontancously. Which is how
much of this country’s cnvironmental activity bas taken placc
so far.

In the small town of Chomutov, in eastern Bohemia, there
is a foundry where pipes are made. The town was suffering from
occasionally serious air pollution, so a petition was circulated
that was eventually signed by 2-3,000 of the town’s inhabitants,

The Death of Pavel Wonka

In the first issue of Uncaptive Minds, we reported
on the case of Pavel Wonka, who had been released from
prison in February 1988. Just after we went 1o press in
April he was re-arrested and sentenced, and then died sev-
eral weeks later. The following article is based, for the
most part, on a text that appeared in issue no. 5 of the
wdependently-published 1idové noviny, as well as infor-
mation from other sources.

On Tuesday, April 26, at 6:45 p.m., Pavel Wonka dicd
in 2 prison administered by the Ministry of Justice in Hradec
Krilové. He was 35 years old.

He was arrested for the first time in April 1986, together
with his brother Jif{, and a year later sentenced to 21 months’
imprisonment to be followed by three years of ‘‘protective
surveillance.”” The teason: his attempt to run for Parliament
as an independent candidate. He considered his sentencing and
mmprisonment to be legal. Since complying with the terms of
his imprisonment would have been, in his opinion, an admis-
sion of guilt, he refused to work while incarccrated. This stance
brought upon him the wrath of the authorities, who subjected
him to all kinds of abuse. When he was released last February
hc was in very poor health, On principle he refused to submit
to police supervision. After Jess than two months of freedom
hec was arrested again on April 5 and sentenced on Aprif 20 to

demanding that the authoritics publicly announce when tein-
perature inversions were forecast. The authorities have
complicd. In Prague, schools are notified when inversions are
to occur — although the public at large 1s sull not informed of
them.

The authoritics arc very carcful. They realize that this av-
enue of criticism could be taken advantage of by the opposition.
Also, it has the potential to draw into indcpendent activity peo-
ple who would otherwisc remain silent. My daughter, for
example, is very troubled by the environmental situation, and
is willing to become vocal on a number of cnvironmentally-
related issues, although she has a very good job and is not espe-
cially interested in politics. O

five months’ imprisonment. The authorities did not inform his
family abount the date of the trial or about the sentence. Won-
ka’s condition was so serious at that time that — according to
his lawyer — he had 1o be brought to the courtroom in a
wheelchair, spoke only in a whisper, and was unable to con-
centrate on the proceedings. Pavel Wonka's mother, upaware
of his sentencing, wrotc to the Prime Minister two days before
her son’s death: “*. . . he was very ill, weak, bhad digestion
difficulties, and could not walk. His condition has worsened,
and I'm afraid that my son's hcalth is scriously thrcatened.”’

The authoritics’ behavior remained the same cven after
Wonka’s death. His mother was informed about his death by
telegram and further details reached the family mainly through
foreign radio broadcasts. Two American physicians, Robert H.
Lawrence and Robert S. Kirschner, members of the organiza-
tion Physicians for Human Rights, concluded from their autop-
sies that thc most probablc cause of Pavel Wonka’s death was
pulmonary emboli, or blood clots to the lung. No physical cv-
idence of torturc or beating was found. Still, added Dr.
Kirschner, ‘‘35-year-old men shouldn’t be getting emboli.”’ Dr.
Kirschner said that he would look for underlying causes of
Wonka's death and had requested more information about his
moedical history.

Pavel Wonka’s funeral took place on May 6, at St. Law-
rence Church in Vrchlabi. Several people who tried to attend
were detained by the police, among them Viclav Havel. O
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The year 1988 promises to be one of the most eventful for
Hungary in the last couple decades. Not only is it the year in
which the “‘old guard” of the MSZMP (Hungarian Socialist
Workers' Party) was replaced by the younger communist lea-
dership — an event upon which the Western media has focused
— but it also marks the beginning of increased social activity,
which in the long run could lead much further than the changes
in the communist party.

The level of Hungarian society's dissatisfaction with the
present regime has risen almost as rapidly as the national deb!,
which doubled in the past three years to $17.7 billion, and
which, combined with the fall in real incomes, has led 10 calls
Jor reform both in and outside the party.

The change in the leadership of the HSWP, in which 76-
year-old Jdnos Kédddr, the party leader for the past 32 years,
was replaced by Kdroly Grosz, the Prime Minister since June
1987. had been expected. But the extent of the changes was not
Sorseen. Half of the Politburo and one third of the Central Com-
mittee members were also replaced. Imre Pozsgay, the chair-
man of the communist-backed Patriotic People’s Front, and
Rezsé Nyers, the main proponent of Hungary's economic re-
form plans in 1968 — both considered to be in favor of eco-
nomic and political reform — were included in the new
Politburo.

The opposition had long called for Kdddr's removal and
radical reform. Prior to the party conference, several opposi-
tion groups met to demand such changes. For example, the
group around the independent journal BeszElE — which in its
political program last year proposed the establishment of a so-
cial contract between the communist party and sociery — pla-
ces some hope in a change in the top leadership. Other
oppositionists, such as the philosopher Gdspdr Miklés Tamds
(see our first issue for an interview with him), do not expect
much from changes in the communist party. The nature of the
party is such, Tamds argues, that it will never concede legal
safeguards for the limitation of its power.

Some groups in society, however, have not been biding their
time in expectation of coming reforms, bui have started 10 or-

ganize independently of the official structures ‘o =755 =2
litical and economic change.

In our first issue, we reported on the demonstration in
Budapest on March 15, which drew a record 10,000
participants, the largest group of people to assemble independ-
ently since the 1956 Revolution. Below, we publish an inter-
view about independent publishing in Hungary with Gdbor
Demszky, the founder of the AB publishing house, which we pub-
lish here together with his speech — followed by another speech
by Gdspdr Miklos Tamds — read at the demonsiration by his
wife Réza, after Demszky was detained by police.

On March 30, a new political organization, the Federa-
tion of Young Democrais, was founded by 37 university students,
with the aim of challenging the Communist Youth League’s
monopoly in this area. Five members of the group were warned
by the police and the public prosecutor that their association
was illegal, but the authorities have not yet tried 10 prevenai the
group — which now numbers over a thousand people — from
meeling.

About a hundred people representing oppositionist, envi-
ronmental and religious groups met on May ] in a Budapest
restaurant lo form the Network of Free Initiatives, which hopes
1o serve as an umbrella organization for different rypes of po-
litical activity. The Network grew our of a group of dissidents
and intellectuals who drew up a petition — which was issued
on March 17 and signed by several hundred people - calling
Jor democracy, political pluralism and a free-enterprise sysiem,
as well as for national sovereignty for Hungary and neighborly
relations with the Soviet Union.

Finally, on May 14, the first independent labor union in
Hungary in 40 years held its founding meeting. The new Dem-
ocratic Union of Scientific and Academic Workers, which has
over a thousand members, represents researchers at the Hui-
garian Academy of Sciences, professors ar several universities
and other academic workers. The independenr union was formed
Jollowing a 22 % cut in government funding for science and ed-
ucation in 1987, and after many academics declared that their
interests were not properly represented by the official union.
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An Interview ./ith Gabor Demszky

In the last several years, independent publishing of
books in Hungary has increased substantially, largely due
to the efforts of Gébor Demszky, chief editor of AB Pub-
lishers and of the journal Hiomondo. While a few other
independent publishing ventures exist, AB Publishers is
the leader in the field. In addition, Mr. Demszky and his
wife Réza run a bookshop out of their home where they
sell books and publicarions printed independently. The
bookshop is not without i1s risks. In March, the police
raided . Zky's home and confiscated all the books and
publicati ey found. Uncaptive Minds interviewed him
in Buday i, discussing the history of his publishing house.

Uncaptive Minds: Tell us how AB Publishers was established.

Gdbor Demszky: We began independent publishing activities
m }981. Qur model was the NOWA publishing house in Poland,
which began operations in 1977. I learned various printing tech-
niques there in May 1981. It is ironic that the very day martial
law was imposed in Poland, we put out our first publication.
It was a short bistory of the 1956 Revolution published by the
U.N. In January 1982, we put out the Documents of Repres-
sion and Resistance about the new situation in Poland. The three
issucs were in a ncws-journal format and included articles on
the resistance to the military coup. When communications and
travel to the West were cut off in Poland, our friends could still
send messagces by calling us or sending couricrs by night trains.
For instance. we were the first to get information about the Wu-
jck minc massacrc.

In 1982 we published a few volumes of books, including
an edition of pocms by Gyoérgy Peiri and a novel by Gydrgy
Konrdd about 1956, which was published in English under the
title The Loser. We put out a lot of documents about 1956, a
lot of pamphlets and essays. Jt was not a highly developed form
of publishing in those days, mainly pamphlets and the like, not
the professionally-produced books you sce today. We used sitk-
screen and ramka [a variation of silkscreen developed in Po-
land]. We camc to master the techniques, teaching others as
we ourselves learned. We found out that the black market econ-
omy could help us: For moncy, pcople will print the truth.
Hungary has 2 well-developed black market cconomy; inde-
pendent publishing wouldn't be possible without it.

What have you been able to print in the last year?

Demszky: I published a lot of books, for example, three nov-
cls by Milan Kundera: The Joke, The Unbearable Lightness of
Being, and The Final Authority. I put out the Yalta series of
articles from Encounter, Zdenck Mlynarz’s Nightfrost In Prague
and another novel by Konrdd. The Garden Party. Of course,
I also published Hirmondo, and also belped Beszéld [another
independent journal]. Altogether, AB has published 150 titles,
but only 50-60 actual books.

How are your publications being distributed?

Demszky: Mostly through informal channels. Approximately
125 people assist us with distribution, but they arc always chang-
ing and some are primarily interested in the journals, not the
books. The journals have a print-run of 1.500 to 2,500 copies,
the books less. But the books can still have a larger distribution
because they are passed on to other people. And I have to rc-
print some editions because they sell out. For example, I had
to reprint Gyorgy Faludy’s Happy Days in Hell. It is a novel
about 1956 and the cmigration that followed. Sometimes it takes
a year to sell 600-800 copies, sometimes they sell faster. But
the journals sell very quickly, because in this period of crisis

Idon't do this because I believe that it will help bring
democracy to Hungary and I don't know if there is
a "‘third yay’’ for us. But what we are doing gives
greater cultural freedom to five or ten thousand

people.

people want to get information quickly. And we know that peo-
ple retype the journals throughout Hungary, as we did in sa-
mizdat times, so their circulation is even broader.

How much interest have the police taken in your activities?

Demszky: A lot. From December 1982 to May 1984 I was treat-
cd to ten house searches, two trials and a number of fines. ]
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was charged with ““insulting 2 public servant,”’ i.e. beating up
two policemen — although, I assure you, the opposite was true.
Each time I was given a suspended sentence. There have been
many tons of books confiscated since 1 opened shop, and even
last year there were a few confiscations. But it is the printers
they want to find, not just the books. Every year onc or two
machines are seized. So far we’ve lost abont ten machines in
all, mainly duplicators but also screens.

What do the police do with the books? I ask because in Poland
they often sell them on the black marker.

Demszky: No, here they shred them. Do they really do that
in Poland? I would prefer it. I don’t like the shredding of books.
We protested against it and brought action against the police
in a civil court for shredding books. And we won. Now they
put them in a vanlt.

Are the printers imprisoned?

Demszky: No, but of course they lose their jobs, which is a
very severe punishment in Hungary.

The quality of our political culture is very low, and
the only question for many is who fo hate the most.
the rich, the poor, or the Gypsies. And the commu-
nists are last.

Tell us about your bookstore.

Demszky: Well, we have regular visiting hours at our home.
I spcak about this because it is a matier of public knowledge
now, and it scems it is easier and better protection to make your
address widely known, as the Beszéld editors did.
But the police have made several raids while I was selling books,
and detained several of my clients.

Is there anything you don’t publish?

Demszky: There is one thing that I don’t publish in the news-
papers: information about confrontations between Hungarians
and Soviet troops and the placement and activities of those
troops. This can only bring troublc. And of coursc, I won’t pub-
lish any anti-scmitic or anti-gypsy writings.

Hungary seems to have a relatively free official publishing sys-
tem for books. What is the purpose of publishing independently
of the state?

Demszky: Well, they don’t print everything — indeed many
things cannot be published. So, one reason for publishing in-

dependently is to foster independent culture in Hungary, to en-
lighten people. T don't do this because I believe that it will help
bring democracy to Hungary and T don't know if there is a “‘third
way’’ for us. But what we are doing gives greater cultural free-
dom to five or ten thousand pcople.

The journals sell very quickly, because in this period
of crisis people want to get information quickly.

The authorities don’t allow the truth about the 1956 Rev-
olution to be published. And of course, we are the only ones
who would publish The Gulag Archipelago by Solzhenitsyn,
which 1 would very much like to do. 1 believe that this is one
of the most important books about the history of the Soviel
Union, even if I don’t agree with everything Solzhenitsyn says.
It needs to be published and everyone must read it. And it is
very much our business since there were many Hungarians who

ended up in the Gulag.

Happy Days In Hell also could not be published officially.
Gydrgy was imprisoned from 1945 to 1947 and again after 1947.
He is one of the most important Hungarian pocts and writcrs,
but none of his work is published officially. After I my edition,
there were discussions about publishing his works officially,
because the public became aware of him and agreed that he
should be part of Hungarian national culture. So, onc
purpose of independent publishing is to press the official struc-
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tures to go farther than they otherwise would go. In fact, we
know that the official publishers will agrce to print someone’s
work only because they know that if they don’t, the author will
go to the underground publishing houses and get it printed there.

What type of censorship exists in Hungary, then?

Demszky: There is no censorship in the strict sense of the word
[i.e. there is no Censor’s Office like in Poland]. It is the ed-
itors who are the censors. The editor-in-chief is chosen by the
Officc of Publications, Spectacles, and Performances. It is a
very important job and obtained only through the nomenklatura,
and of course they arc chosen on the basis of their
trustworthiness. So, the editors ofien try io convince authors
to take this or that out.

What are the limiis?

Demszky: It is difficult to say.
But one thing is 1956. One can
writc about 1936, but cannot
refer to it as a revolution. You
can write about the ‘‘national
tragedy’” or something like
that, and of course 1956 can
be portrayed as a *‘counter-
Tevolution”’ or
““insurrection,’” but never as
a revolution. And there was no ;
Soviet invasion, of coursc.

In the ficld of culture, not
too many books by Western
anthors are printcd, nor by
East European authors who
publish independently.

Whar was your motivation for
starting Hirmondo?

Demszky: I wanted to publish more frequently than Beszéls.
Morcover, there were various peints of view not represented
in Beszéld that T believe should be heard. Also, one third of
Hirmondo is about other Eastern European opposition move-
ments: the Polish opposition; Charter 77 and the Soviet dis-
sident movement. 1 publish many Eastern European authors,
among them a number of Polish authors such as Michnik,
Modzelewsky, and Romaszewski. We run a number of articles
from Westemn publications as well.

We are different from Beszéld in presentation and form,
but also somewhat in politics. W¢ do not differ much as far
as ultimate goals are concerned, but they are more socialistic
and left-oriented, whereas I am more liberal, in the classical
sensce of the word. But 1 believe it is important that there be
a strong opposition, and this is why [ support the Beszé{d circle

agast, for exarople, the Populists. And o s around Beszéls
that the opposition has crystailized.

What does the opposition hope to achieve?

Demszky: We have to press for change. We are concentrating
our efforts on convincing the intellectval community to change
and to press for more democracy. We don’t have much of a
social base unfortunately, but we don’t think of ourselves as
a vanguard. Our demands come from society jtself, from the
people themselves, and we try to extend the message to the
broader community. The main point is to demand something
from the system.

The Hungarian intellectuals opposed to the regime are a
small group. Mast other intellectuals don’t know what to do

— they are thssatisfied but they don’t know what to demand.
The quality of our political culture is very low, and the only
question for many is who to hate the most: the rich, the poor,
or the Gypsies. And the communists arc last. Nothing Jike in
Poland. Most intellectuals don’t like the regime, which is very
unpopular, but they don’t define it as 2 communist regime. They
speak of the Kadar government, the ruling class, or the clite.
And this is because the regime doesn’t have a communist
idcology. Tt is very pragmatic. Only on May 1 and November7
docs onc read about ““building socialism’ in Hungary. 0O
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Gabor Demszky (delivered by Réza Hodosén)

At this historic noment, we can no longer keep silent. We must
speak out against the Soviet-style dictatorship that has plunged
the country into a crisis from which therc is no cscape.

Our cntire region is deep in crisis: Ceaugescu and Jaruzelski
have set their own houses on fire. Honnecker and Jake§ can
only rely on the forces of coercion. And the Hungarian lead-
ership has only been piling on the kindling.

We don’t want an explosion, we want radical changes by way
of bloodless reform: the curbing of excessive government pow-
er and the introduction of genuine parliamentarianism! For this
we neced new clections, from which will spring authentic
representation.

We demand the freedom of association, which the government

Gaspar Miklos Tamads

Not one, but three revolutions — in 1848, 1918, and 1956 —
tried to attain the same goals: freedom, a system of laws that
creates social peace, national independence, and a leadership
to mirror an elected parliament — and through this, a place
among civilized nations.

Today we are still far from thesc aims, and the blossoming of
the stunted buds of this dictatorship would not be enough. The
Hungarian nation demands at least as much today as it did 140
ycars ago. We desire a peaceful transition.

But this is only possible through a single means: elections. The

strives to curtail, principally by restricting the activities of clubs
and their members.

We demand freedom of assembly, so that public gatherings can
occur with no more than the simple notification of the
authorities.

Let democratically decided laws put an end to the authorities’
intervention and arbitrariness. Instead of a party-statc lct vs
found a state of laws. We no longer want to live in fear. Through
our own labor and initiative we desire to take part in the or-
dering of our national affairs.

At the same time, the lesson of our fate in 1956, 1968 and 1981
are the following: Ouvr demands cannot be realized within the
limits of the present political framework, but rather through the
unity of the common people, in the embrace of mutual solidarity.

time of those who advance thcmsclves to positions of power
is now over. Hungarian democracy must be created from a new
constitution and free elections.

Let the leaders who have lost the confidence of the people resign.
The sober and strong political will of the nation can create the
necessary institutions: the institutions of freedom, which can-
not arise through the machinations of the police and military.

Straighten your spines! Darc! Demand! Let us end the crisis!
Let us protect the Hungarians in Romania! Long live the op-
position! Long live Hungarian freedom!
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In the last few years, the opposition movements of Estonia,
Layvia and Lithuania have been growing steadily more vigorous.
The movements share common goals: the release of political
prisoners, the protection of national culture, the achievement
of greater autonomy and, increasingly, outright national
independence. The Baltic countries also have similar histories,
having been — after a short period of independence between
the rwo World Wars — forcibly absorbed into the Soviet Union
in ]1940. Each country suffered mass deportations, and has been
subjected to a russification campaign which has hardly abated
even today.

Perhaps the most interesting developmenis have taken place
recently in Estonia. Two years ago, Estonian national activists
organized a rally to mark the 47th anniversary of the signing
of the Molotov-Ribbentrop pact. In 1987, they founded the
Group for the Disclosure of the Molotov-Ribbentrop Pact
(MRP-AEG). The Group’s principal aim is to have the secrer
protocols of the infamous pact released and published, so as
10 belie Soviet claims thar Estonia and the other Baltic states
willingly became Soviet republics. Later that year, the Group
organized demonstrations to commemorate the anniversary of
Estonian independence on November 18, 1918. On June 14,
1987, the MRP-AEG marked the anniversary of the Soviet
deportations, which occurred in 1941, by staging demonstra-
tions and circulating a petition demanding that the facts of the
deportations be revealed. In response to the petition and other
Jorms of public pressure, an article appeared in the official Es-
fonian press stating that 10,000 Estonians, 15,000 Latvians,
and 34,000 Lithuanians had been deported in boxcars to Si-

beria on that day 47 years ago (the true figures are substan-
tially higher). Similar demonstrations are planned for this year's
anniversary of the event. The Group has been the center of op-
position in Estonia and was also a springboard for those who
eventually went on 10 form the Estonian Narional Party, the first
independent political party to appear in the Sovief Union in re-
cent years.

The Soviet response to these events and organizations has
been heavy-handed. Many of the demonsirations were attacked
by police, some were simply not allowed to even ger started,
and a few proceeded without incident. But all the activists have
suffered harassment, and many have been arrested or at least
detained. The awthorities have also, in the last year, adopted
the tactic of forced emigration; many of the original leaders of
the MRP-AEG are in the West.

Finally, it is interesting 10 note the degree (o which national
concerns are being voiced within the Estonian Communist Party.
A number of prominent Party figures, leading officials in siate
cultural organizations, and recently, the Estonian Lawyers'
Union as a body, have publicly supported demands for enhanc-
ing the starus of Estonian language and culture, and for a re-
evaluation of Estonian history.

Below is an interview with Tiit Madisson, a founder of the
Group for the Disclosure of the Molotov-Ribbentrop Pact and
a long-time activist in the Estonian national movement. After
periods of imprisonment, he was forced to emigrate in the fall
of 1987. He presently runs the Stockholm-based Relief Center
Jor Estonian Prisoners of Conscience.

We Are Not Waiting for Gorbachev

An interview with Tiit Madisson

Uncaptive Minds: Are there a lot of people in Estonia who don't
speak any Russian at all?

Tiit Madisson: According to the last census, which was con-
ducted in 1979, only 20% of the Estonian populace is fluent
in Russian. Young people speak a bit, but they don'c like stud-
ying the language. Nobody wants to be forced to learn a

langnage. Russian 1s being used as a weapon against our culture;

our language is more and morc restricted. Estonian television
is down to only six hours of programming in Estonian per day
— the rest is in Russian.

On February 2, 1920, in the city of Tartu, Soviet Russia signed
a treaty with Estonia, which was independent at the time. This
year Estonians decided to commemorate thar anniversary and
hold a demonstration.

page 44

Uncaptive Minds



Madisson: Yes, in 1920 Soviet Russia recognized the borders
of Estonia and renounced all claims to the Estonian Republic.
But during World War I they occupicd Estonia and seized Es-
tonian lands along the border — in spite of the sanctification
of that border twenty years earlier.

The Estonian Group for the Disclosure of the Ribbentrop-
Molotav Pact [MRP-AEG] announced on Western broadcasts
and with leaflets that 2 demonstration was to take place. The
group then applied to the Tartu City Council to request per-
mission for the demonstration. The authorities rejected the re-
quest and began to isolate each member of the Group. Some

Anyway, at that time I was presented with an
ultimatum: emigration or Siberia. In the end I chose
to emigrate, because I'd already spent six years in
Siberia.

were drafted into the army, others were summoned to the pub-
lic prosecutor just as the demonstration was about to take place.
Heiki Ahonen [a leader of the MRP] was arrested on February
1 in Tallinn vpon leaving the office of the draft board, where
he had explained why he couldn’t find work, yet couldn’t join
the army for moral reasons, because the Soviet Army occupics
not only the Baltic states, but Afghanistan as well. He had
already been a political prisoner, and later helped organize the
demonstration in Tallinn on Auguse 23, 1987, which took place
simultaneously with demonstrations in Riga and Vilnius, the cap-
itals of the two other Baltic republics. This, by the way, shows
the degree to which the Baltic opposition movements are
coordinated. In Tallinn about 5,000 pcople took part in the
demonstration.

Anyway, at that time I was presented with an ultimatam:
cmigration or Siberia. In the end T chose to emigrate, because
I'd already spent six years in Sibena.

What for?

Madisson: For anti-Soviet agitation and propaganda. That’s
what the offensc is called in paragraph 470 of the Soviet penal
code (#68 in the Estonian penal code). T was imprisoned in 1980,
just as things began to happen in Poland. We even tried to or-
ganize an independent trade unjon in the town where I was liv-
ing at the time, Bim, in the western part of Estonia. We
distributed leaflets — that is, our underground newsshect, The
Estonian Chronicle. Later I protested against the occupation of
Afghanistan. For all that 1 got six ycars.

Was it just a coincidence that your activity in 1980 occurred
auring the events in Poland?

Madisson: No. A month after Solidarity was legalized in

August, serious rioting broke out in Estonja. In many cities Es-
tonian youths demonstrated by the thousands. The authorities
have been on guard ever since. On October 20, 1980 they locked
me up. together with many of my friends. The KGB itself later
admitted that the times were such — they bad Solidarity in mind
— that “‘it would have been impossible to let you remain free. ™

What significance did the Polish experience have for Estonia?

Madisson: The nation simply rose up when the cvents connected
with Solidarity took place in Poland. Just recently Pravda wrotc
that the Estonian Communist Party has not been dealing ade-
quatcly with resurgent Estonian nationalism, that much the same
thing had taken place before in 1981, and that these events had
been related to the Solidarity movement in Poland. There was
a great deal of interest here in that movement, and in 1981 a
number of Solidarity documents were widely circulated in
Estonia, which I discovered after my release from jail.

How did this news reach Estonia?

Madisson: Usuzlly someone would listen to the radio, record
the relevant broadcasts, and then someone clse would transcribe
them and make a number of copies. Tourists also brought writ-
ten material directly from the West. In addition, we received
information from our Russian friends in Moscow and Leningrad.

Does the Estonian opposition maintain contacts with other non-
Russian Soviet Republics?

Madisson: ‘‘Soviet Republics’’ is a term that sounds rather of-
fensive to us. The fact of the matter is that the Baltic countries
are occupicd — we don’t regard them as Soviet, although that
is theéir official name.

Our contacts go back to the 1960°s. It was through the Gu-
lag that we befriended Latvians and Lithuanians, and thesc
friendships continuc today. Personally, I have ties to the Lith-
uanian Catholic movement. I myself am a Catholic, although

““Soviet Republics’’ is a term that sounds rather of-
Jensive to us. The fact of the matter is that the Baltic
countries are occupied. . .

the majority of Estonians are Lutherans. I also have good re-
lations with the Helsinki group in Riga. I took part in last year's
June 14 demonstration in that city [to commemorate the an-
niversary of mass deportations ordered by Stalin in 1941]. In
addition we have close ties with Russians from Moscow and
Leningrad, with whom we were imprisoned.

But to return (o the evenis in Tartue . . .
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Estonia

Madisson: The authorities decided 1o make it impossible to
demonstrate. They blocked the streets with buses and circled
the house at 35 Vanemuisse Street — where the Sovict-Estonian
treaty was signed in 1920 — with hundreds of policemen in gas
masks, with shields and dogs. It was the first time the police
appcared in riot gecar — although it wasn’t thc first
decmonstration. In 1987 there had been street protests on Au-
gust 23 and again on October 21, the latter drawing 3,700 par-
ticipants according to official estimates. The police were present
at both these demonstrations, but they did little or nothing to
hinder them. This time they clearly decided to intimidate people.
The protesters first atiendcd a mecting, which took place near-
by at 46 Vanemuisse Street. The tension was already building
when the meeting was adjourncd and pcople began to walk cut
onto the strect, and then together turn toward the center of the
city. At that moment the police began their attempts to disperse
the crowd. Whoever straggled behind or made any kind of re-
mark to the police was arrested. Even though, in the end, the
crowd was dispersed, demonstrations took place in three dif-
ferent locations in the city.

What do you think is in store for the fuiure?
Madisson: February 2 was only a rehearsal. The 70th anniver-

sary of the founding of the Estonian Rcpublic falls on Febru-
ary 24 * and it will certainly be cclebrated on the streets. The

Estonians may soon become a minority in their own
land — already the percentage of Estonians in Es-
tonia has dropped to 60% of the population.

authorities have alrcady begun to organize Russians and the
Comumunist youth into counter-demonstration brigades; the po-
licc are preparing too, of course. A propaganda campaign has
begun 1n the press, radio and television. Yet without regard for
the consequences of repression, the opposition keeps growing,
because the nation has been disillusioned by the policies of the
Communist Party. Just as in Poland, a National Independence
Party has been formed in Estonia. The party’s first press con-
ference took place in Moscow on Janvary 29, 1988. Sixtcen
members function openly, and hundreds have already joined
the party’s underground wing. This party will most likely be
the force which will lcad the way in any future opposition
activity. At the moment people are optimistic. We’d like to take
advantage of this mood, to win for oursclves at least the po-
sition the Poles enjoy: statchood outside the Soviet Union.

What are the chief poinis of your program?

Madisson: We would like to know the truth about what has hap-
pened in the 20th century, and before. Esionian history is

cither falsificd or covered up. The migration of Russians into
Estonia must be stopped. Estonians may soon become a mi-
nority in their own land — already the percentage of Estonians
in Estonia has dropped to 60% of the population. In some ci-
ties such as Narwa or Kohtlajarve there are no Estonians at all;
over half the inhabjtants of Tallinn are Russian. This proccss
must be stopped: our borders should be closed and a law on
citizenship passed. Finally, we must fight the destruction of the
environment. The government is planning to mine phosphate,
which would be a catastropbe. Such mining would dcvastate
some of our most fertile lands, and would also lead to the im-
migration of tens of thousands of non-Estonian workers.

The most important point of the program concerns the
economy. We would like to move from a planned to a market
economy, so that, on the one hand, Estonia could conduct for-
eign trade on its own, and on the other, reduce construction
of new, unnccessary factories. For the most part, raw mater-
jals are transported into Estonia and finished goods are shipped
out. Our country contributes labor without getting anything in
return. In agriculture, we should disband the kolkhozes and re-
place them with family famus.

Estonia should have its own representation in the U.N. and
the Olympic Committee. An Estonian youth organization is
nceded, and lectures at the Universities should be held in
Estonian. Our program declares that the present state of affairs
cannot continue: the Estonian nation is facing extermination.

Do you think the situation will improve for Estonia under
Gorbachev?

Madisson: Estonians never believe in what comes out of
Moscow. We don't believe Gorbachev, or anyone else.
Gorbachev docsn’t have any other choice, because — from an
economic point of view — the Soviet Union cannot continue
to exist as it is now. It is already far behind the West, and can-
not afford to furthcer amm jiself. Even the cconomists admit that
the Soviet Union is on the brink of catastrophe. That’s why they
have to reform. And we, just as the Russian dissidents, are try-
ing to take advantage of the sitvation. We've managed to ac-
complish a lot since last year. People are bolder, less afraid
of repression; they really believe they can achieve something.
And they're not waijting for Gorbachev, because since he took
over, the cconomic exploitation of Estonia has worsencd — pre-
cisely since Gorbachev’s visit to Tallinn in February. So we're
not counting on anything from Moscow. O

* On February 24, approximarely 1,500 people demonstrated in front of the
Tallinn rown hall, waving the blue, black and white of the Estonian national
flag. Speeches were made. The police did not intervene. Streers leading away
from the downrown square where the demonstration took place were blocked
off, however, and the ciry was clased 10 Western journalists. A number of ac-
nvisis from rhe Estonian Group for the Disclosure of the Molorov-Ribbenrrop
Pact were detained for several hours during the demonssraiions.
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Roberr Van Voren, a staff member of the Second
World Center in Amsterdam, contributed this special
report. A jowrnalistic essay written in Aprit, it expresses
the widespread fear among Soviet dissidents that the au-
thorities may soon decide not to tolerate genuinely in-
dependent initiatives. Indeed, after this essay was wrilien,
Grigoryants' Glasnost was crippled by a number of ad-
ministrative measures, including the confiscation of one
of its two compulers.

“With at least 60 unofficial publications, and perhaps even
more independent and dissident groups, the human rights
movement in the Soviet Union bas assumed unprecedented
proportions. It no longer can be compared with the dissident
movement of the 1970s.”” Larissa Bogoraz says this with hope.
Less than fifteen months ago, she lost ber husband, the well-
known writer Anatoli Marchenko, who died on December 8,
1986 in the Christopol prison after a long hunger strike. At that
time he had already been imprisoned for twenty years, with ten
more years in caraps and internal exile ahead of him. Larissa
Bogoraz and her son, Pavel Marchenko, did not stop their work.
Their home has become a meeting place for dissidents, and a
source of help for the persecuted. Visitors come and go; the
telephone rings incessantly.

The same scenes can be found all over the Soviet Union,
including the publisher’s office of the journal Glasnost — antil
now the most outspoken dissident paper. The telephone never
stops ringing, reports of violations of human rights are
transmitted, and statements are read. People from all parts of
the country come and go. One person asks fot help in his strug-
gle against unlawful trcatment, the other comes to get copies
of Glasnost to distribute in the provinces. In the meantime the
print-run bas increased to 2,000 copies, says the publisher,
Scrget Grigoryants. ‘‘An Armenian translation has also
appeared, and issues in other languages are in preparation. The
journal 1s now being distributed in about forty cities through-
out the country.”” In response to the guestion as to what the
futurc holds, he could not give an uncquivocal answer. He
agrees with Bogoraz that the movement has grown with aston-
ishing speed, and that this time it is rooted much more deeply
and widcly in society. *“Initially, glasnost came from the top
down, but now we sce it is coming from the bottom up, from
the people themselves. People have begun to think

8¢,

From Lithuania to the Kamchatka Peninsula
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independently, they have broken their silence. This means that
our movement has gained broader popular support, and thus
is a great deal more difficult to suppress.’”

Grigoryants does, however, fear a new wave of repression,
and he is not the only one. The feeling that the situation has
gotten out of hand, that the authorities are in danger of Josing
control over society, is shared by many. Besides. the
economic situation continues to deteriorate. Whilc the author-
ities are now following a much more conservative policy re-
garding openness, glasnost is moving ahead in the press. As
a result, a wider gap is developing betwceen what the author-
itics want and what the press is willing to print. The authoritics
can no longer automatically expect its support and obedicnce.
““Already there have been several instances when Soviet jour-
nalists have been attacked by the authorities. They have even
been denounced as ‘irresponsible idiots,” " says Grigoryants

The telephone rings. Estonia is on the line. A person has
again been arrested for defaming the Soviet State. Only his name
is known: Zholbin. He is said to have distributed pamphlets.
Houses have been searched; people have been summoned for
questioning by the KGB.

AL

According to Grigoryants, the situation in the Baltic coun-
trics is extremely tensc — an opinion that was confirmed a few
days later by a former political prisoner, Yiri Butchenko. He
had just returned from Lithuania, where he took part in a demon-
stration on the occasion of the 70th anniversary of Lithuania’s
independence on February 16. In Lithuania’s sccond largest city.
Kaunas, thousands demonstrated that evening; several demon-
strators were beaten, others were arrested. Butchenko also spent
a few hours at the police station. ‘‘In Kaunas you don’t have
to do much to organize such demonstrations,”” he said. ““That
city 1s so rife with national feelings that a single leaflet is enough.

June —July— Augusr 1988

page 47



~.. 7t Unlon

PRCISTNUR | ORI
doing everything

-r L Loy wre already
R

ss5106's L0 dse c
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a movie wag shown on tclevision about a Lithuaman priest, Al-
fonsas Svarinskas, who is serving a ten-year prison scntence.
In the film, Svarinskas is shown in camp clothcs — a unique
cvent. Excerpts from underground publications are included.
At first, nobody knew why the film was being shown. Only
at the end, after the filmmakers had hinted that Svarinskas would
soon he banished from the country, did the authorities’ reason-
ing become clear: Svarinskas is accused of betraying fellow
partisans, with whom he fought against invading Sovict forces
in 1944. Svarinskas was arrested in 1946 and sentenced a year
later, languishing in prison camps until 1955. Scenes from his
interrogation were shown on television, designed to make it ap-
pear that he had betrayed fellow partisans in 1946. He was not
given a chance to say anything, nor was anything said about
the fact that this *‘confession’’ was obtained from him with the
help of torture. In any case. accusing Svarinskas of betraying
anti-comumunist partisans is rather strange, because — if he real-
ly betrayed the partisans — shouldn’t he bave been a Soviet pat-
riot in the cyes of the propagandists?

In every conccivable way the authoritics arc trying to fos-
ter the impression that the leaders of the nationalist movement
I Lithuania were former Nazi collaborators, untrustworthy
people, or traitors, now well along the way to becoming ter-
rorists — which would explain the rumor that seventy com-
munists were going to be murdered. It also would explain why
the authoritics falsely reported that — after the demonstrations
in Lithuania on Febmary 16 — two policemen were shot dead
and three others wounded from a passing automobile. The dis-
sidents are convinced it was a provocation. They fear that the
anthorities are using this press campaign to prepare the public
for a new wave of repression, which would enable them to re-
gain control over developments. The dissidents, in tarn, are try-
Ing to establish themselves as sccurely as possible, to obtain
the widest possible support. In Lithuania they have already es-
tablished close contacts with the Catholic Church, which sup-
ports many of the dissidents’ dernands. It 1s hoped that there
will soon be an independent Church press and publishing house.

In other parts of the country, too, groups are forming,
dcmonstrations arc taking place, and ncw papers — no longer
just reprints of Moscow and Leningrad newspapers — are be-
ing publishcd in the provinces. The Siberian city of Sverdlovsk
now has three independent papers, and Krasnoyarsk, a city
farther to the cast, has one. In the magazine Rocker, an under-
ground publication devoted to rock music, there are even con-
tributions from the Kamchatka pcninsula, at the castcrnmost
limit of the Soviet Union. In Rocker, much space is devoted
to the “‘Lyubery”” phenomenon, named after gangs of rootless
youths in the Moscow satcllite city of Lyubersty, which have
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look on widou! o ng anyth ng. Mwhen they are summones, :n
arrive “‘by chance’” only after the Lyubery gangs have
disappeared. Some people have compared these “‘shock

troops>” with the SA in Hitler's Germany.

It is becoming increasingly clear that the authorities will
do no more than toleratc independent activities, and that they
are not yet ready to cnshrine the right to engage in themin law.
“‘If the authoritics are not willing to formally acknowledge [the
new journals and organizations], wc mast look out for
ourselves,’’ said an ex-political prisoncr, who prefers to re-
main anonymous. ‘‘Our job is to see that this becomes a mass
movemert before the authorities get the chance to wipe us out.
If we succeed, the sitvation will have changed structurally, and
the unchallenged power of the Soviet government will be
broken.*’ g
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